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การศึกษาเปรียบเทียบกลวิธีการเรียนรู้ภาษาของนักศึกษาระดับปริญญาโทที่มี

ความสามารถทางภาษาอังกฤษต่างกนั มจีุดประสงค์เพื่อหาลกัษณะและเปรยีบเทียบกลวธิีการ
เรยีนรูภ้าษาของนักศกึษาระดบัปรญิญาโททีม่คีวามสามารถทางภาษาองักฤษต่างกนั กลุ่มตวัอย่าง
ในการศกึษาครัง้นี้ได้แก่ นักศกึษาระดบัปรญิญาโทที่เรยีนภาษาองักฤษในฐานะภาษาต่างประเทศ
จ านวน 100 คน เป็นผูท้ีม่ผีลคะแนน IELTS ตัง้แต่ระดบัที ่4 – 8.5 เครือ่งมอืทีใ่ชใ้นการศกึษา ไดแ้ก่ 
Strategy Inventory of Language Learning Strategy (SILL) Version 7.0  ของ Rebecca Oxford 
(1990) ประมวลผลขอ้มลูทีไ่ดโ้ดยใชส้ถติพิืน้ฐาน ไดแ้ก่ ความถี ่และค่าเฉลีย่มาตรฐาน ผลการศกึษา
พบว่า 1) กลวธิกีารเรยีนรู้ภาษาที่นักศึกษาระดบัปรญิญาโทที่มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษ
ต่างกนัใช้กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาโดยเฉลีย่ในระดบัความถี่ปานกลางที่ค่าเฉลี่ย 3.21 กลวธิทีี่ใชม้าก
ทีสุ่ดไดแ้ก่ กลวธิอีภปิรชิานตามดว้ยกลวธิทีางสงัคม กลวธิปีรชิาน กลวธิกีารทดแทน กลวธิกีารจ า
และกลวธิทีางอารมณ์ 2) ผลการเปรยีบเทยีบกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของนักศกึษาระดบัปรญิญาโทที่
มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษสูงและต ่า พบว่านักศกึษาทีม่คีวามสามรถทางภาษาองักฤษสูงใช้
กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาโดยเฉลีย่ที ่3.55 จดัอยู่ในระดบัความถี่สูง ขณะที่นักศกึษาที่มคีวามสามารถ
ทางภาษาอังกฤษต ่าใช้กลวธิีการเรยีนรู้ภาษาโดยเฉลี่ยที่ 2.87 จดัอยู่ในระดบัความถี่ปานกลาง 
กลวธิทีีน่ักศกึษาทีม่คีวามสามารถทางภาษาองักฤษสูงใชใ้นระดบัความถี่สูง ไดแ้ก่  กลวธิทีางสงัคม 
กลวธิอีภปิรชิาน กลวธิกีารทดแทนและกลวธิปีรชิาน ตามล าดบั  ขณะทีน่ักศกึษาทีม่คีวามสามารถ
ทางภาษาองักฤษต ่า ใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาแต่ละกลวธิอียู่ในระดบัความถี่ปานกลางทัง้หมด โดย
ใช้กลวธิอีภปิรชิานมากที่สุดที่ค่าเฉลี่ย 3.20 แสดงให้เห็นว่าความสามารถทางภาษาองักฤษของ
ผูเ้รยีนมคีวามสมัพนัธก์บัการใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา ผูท้ีม่คีวามสามารถทางภาษาองักฤษสูงจะใช้
กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาในระดบัความถี่สูงกว่าและใช้กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาองักฤษทัง้ 6 ประเภท
อยา่งหลากหลายและครอบคลุมกว่าผูท้ีม่คีวามสามารถทางภาษาองักฤษต ่า 
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 The purposes of this study were to investigate the language learning strategies 
(LLS) used by Master Degree students as well as to compare the LLS used by High and 
Low English proficiency students. The participants are master degree students from Asian 
Institute of Technology who have the IELTS score from 4 to 8.5. The samples are divided 
into two groups, the group of high English proficiency are selected from the students who 
have IELTS score from 7.0 – 8.5 (N = 40) and the group of low English proficiency are 
selected from the students who have IELTS score from 4.0 – 5.5 (N = 40). The strategy 
Inventory for Language Learning (SILL) developed by Rebecca Oxford in 1989 is used as a 
research instrument. Descriptive and inferential statistics are used to determine the rank of 
strategies chosen and the relationship between the LLS used by high and low English 
proficiency students. The findings of the study were as follows: (1) the average using LLS 
of master students with high and low English proficiency is 3.21 at medium level. 
Metacognitive strategies were used at the highest level; followed by social strategies, 
cognitive strategies, compensation strategies, memory strategies and affective strategies. 
(2) The students with high English proficiency reported using LLS on the average of 3.55. It 
was found that, the students with low English proficiency reported using LLS on the 
average of 2.87. The strategies used by high English proficiency students are social 
strategies, metacognitive strategies, compensation strategies, and cognitive strategies 
respectively. Nevertheless, low English proficiency students use 6 strategies at medium 
level each. The strategies reported use the most is metacognitive strategies on the average 
of 3.20. It can be stated that English proficiency is relevant to the use of LLS. The High 
English proficiency students reported using LLS more and verity than the students with low 
English proficiency students.  
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 สารนิพนธ์ฉบบันี้ส าเร็จลุล่วงได้ เนื่องจากได้รบัความอนุเคราะห์อย่างดียิง่จากรอง
ศาสตราจารยว์รรณกานต์ ลขิติรตันพร อาจารยท์ีป่รกึษาสารนิพนธ์ รองศาสตราจารยด์ร.สุกญัญา 
เรอืงจรญู และ ผูช้่วยศาสตราจารยญ์าณสิา บรูณะชยัทว ีกรรมการควบคุมสารนิพนธ ์ทีเ่สยีสละเวลา
และกรณุาใหค้ าแนะน า ค าปรกึษา ตรวจสอบ แกไ้ขขอ้บกพรอ่ง ตลอดจนใหก้ าลงัใจอย่างดยีิง่มาโดย
ตลอด ผู้วจิยัรู้สกึซาบซึ้งในความกรุณาของคณาจารย์เป็นอย่างยิง่และขอกราบขอบพระคุณเป็น
อยา่งสงูไว ้ณ โอกาสน้ี 
 ขอกราบขอบพระคุณคณาจารย์ เจ้าหน้าที่ ภาควิชาภาษาศาสตร์การศึกษาและบณัฑติ
วทิยาลยั มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒที่ช่วยชี้แนะแนวทาง พรอ้มสัง่สอนอบรมและช่วยเหลอื
ตลอดระยะเวลาการศกึษาทีผ่่านมา 
 ขอกราบขอบพระคุณพี่ๆ สถาบนัเทคโนโลยแีห่งเอเชยี ทีช่่วยสนบัสนุนและเขา้ใจ พรอ้มคอย
ใหก้ าลงัใจและช่วยเหลอืมาโดยตลอด 
 ขอขอบคุณพี่ๆเพื่อนๆและน้องๆร่วมรุ่น การศึกษามหาบณัฑติ ภาษาศาสตร์การศึกษา     
ทีฝ่า่ฟนัอุปสรรคต่างๆรว่มกนัมาและเป็นแรงผลกัดนัใหผู้ว้จิยัผ่านพน้ความยากล าบากต่างๆมาได้ 
 ทา้ยสุดขอกราบขอบพระคุณ คุณแม่วฒันา นิ่มแดงและครอบครวัที่เฝ้ารอความส าเรจ็ของ
ผูว้จิยั พรอ้มทัง้คอยอยูเ่คยีงขา้งและเป็นก าลงัใจใหเ้สมอมา  
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บทที� 1 
บทนํา 

 
ภมิูหลงั 

ปจัจบุนัภาษาองักฤษเป็นหนึ�งในภาษาที�ใชก้นัอย่างแพร่หลายทั �วโลกและเป็นภาษาที�เขา้มา
มบีทบาทสําคญัในการดําเนินชีวิตของคนไทยจํานวนมาก จากอิทธิพลของความก้าวหน้าทาง
วทิยาศาสตร ์เทคโนโลยทีี�พฒันาอย่างรวดเรว็ไรพ้รหมแดน แหล่งขอ้มลูต่างๆ หนังสอื สื�อการเรยีน
การสอนส่วนใหญ่จดัพิมพ์เป็นภาษาอังกฤษ รวมถึงการสอบเข้าศึกษาต่อในระดับสูง ส่งผลให้
ภาษาอังกฤษมีความสําคัญมากยิ�งขึ5น นอกจากนี5ภาษาอังกฤษถือเป็นเครื�องมือที�ใช้ในการ
ตดิต่อสื�อสารระหว่างประเทศ ใชใ้นการศกึษาคน้ควา้หาความรูจ้ากแหล่งขอ้มลูที�หลากหลายและใช้
ในการประกอบอาชพี ภาษาองักฤษจงึถูกขนานนามว่าเป็น Global language หรอืภาษาสากล จน
ทาํใหภ้าษาองักฤษไดร้บัการบรรจุใหเ้ป็นวชิาในหลกัสูตรการสอนภาษาต่างประเทศสําหรบันักเรยีน
ระดบัประถมศกึษาถงึระดบัอุดมศกึษาของไทย เพื�อให้ผูเ้รยีนมคีวามรูค้วามสามารถในการฟงั พูด 
อ่าน เขยีนและเข้าใจความแตกต่างของภาษา แนวคดิ สงัคม เศรษฐกิจ การเมอืงการปกครอง 
วฒันธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณีและสามารถสื�อสารกบัชาวต่างชาติได้ อีกทั 5งช่วยให้ผู้เรยีน
เขา้ถงึแหล่งขอ้มลูความรูต่้างๆทั 5งในหอ้งเรยีนและนอกชั 5นเรยีนไดง้า่ยขึ5น  

อยา่งไรกต็ามแมว้่ารฐับาลจะบรรจุวชิาภาษาองักฤษไวใ้นหลกัสูตรการศกึษาขั 5นพื5นฐาน แต่
ผู้เรียนจํานวนมากยังไม่สามารถใช้ภาษาอังกฤษได้อย่างมีประสิทธิภาพหรือแม้แต่ผู้ที�สําเร็จ
การศกึษาในระดบัปรญิญาตรแีละปรญิญาโทที�ไม่สามารถสื�อสารภาษาองักฤษกบัชาวต่างชาตไิด ้
และจากขอ้มูลการจดัอนัดบัทกัษะความสามารถด้านภาษาองักฤษของสถาบนั Education First 
ประจาํปี พ.ศ.2556 โดยการเกบ็ตวัอย่างผ่านแบบทดสอบออนไลน์จากกลุ่มประชากรวยัทํางานที�ใช้
ภาษาองักฤษ จาํนวน 750,000 คนจากประชากร 60 ประเทศทั �วโลก พบว่า กลุ่มประชากรไทยมี
คะแนนเฉลี�ยดา้นทกัษะความสามารถภาษาองักฤษในเกณฑต์ํ�า โดยผลคะแนนความรูค้วามสามารถ
ของไทย อยู่ในลําดบัที� 55 จากทั 5งหมด 60 ประเทศ และเป็นอนัดบัที� 12 จากกลุ่มประเทศในเอเชยี
ทั 5งหมด 13 ประเทศ จากผลการจดัอนัดบัทกัษะความสามารถดา้นภาษาองักฤษดงักล่าวสะทอ้นให้
เหน็ว่าคนไทยส่วนใหญ่แมว้่าไดร้บัการศกึษาภาษาองักฤษตามหลกัสตูรภาคบงัคบัพื5นฐานแลว้หลาย
ปี แต่ทกัษะความสามารถทางภาษาองักฤษจดัอยูใ่นเกณฑต์ํ�า  

หนึ�งในปจัจยัที�เป็นสิ�งบ่งชี5ถงึความสามารถทางภาษาของผุเ้รยีน คอื วธิกีารเรยีนรูห้รอืกลวธิี
การเรยีนรูภ้าษา (Oxford.  2003, p.1) เนื�องจากหลายงานวจิยัแสดงใหเ้หน็ถงึความสมัพนัธข์อง
กลวธิกีารเรยีนที�ผูเ้รยีนใชแ้ละระดบัความสามารถทางภาษาเป้าหมายของผูเ้รยีน ดงันั 5นการเขา้ใจถงึ
กลวธิกีารเรยีนรูข้องผูเ้รยีนภาษาเป็นสิ�งที�สาํคญัเพราะกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาเปรยีบเสมอืนเครื�องมอื
ที�ช่วยในการเรยีนรูภ้าษา ทําใหผู้เ้รยีนสามารถเรยีนรูไ้ดอ้ย่างเหมาะสม เรยีนรูอ้ย่างมปีระสทิธภิาพ
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และช่วยเพิ�มระดบัความรูค้วามสามารถทางภาษาองักฤษ (Oxford.  1994) ดว้ยเหตุนี5 ผูว้จิยัจงึสนใจ
ศึกษาเปรยีบเทียบกลวธิีการเรยีนรู้ภาษาอังกฤษของผู้เรยีนที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษ
ต่างกนัเพื�อนําผลที�ไดม้าใชเ้ป็นแนวทางในการเรยีนรูภ้าษาอย่างมปีระสทิธภิาพสําหรบัผูท้ี�สนใจหรอื
ผูท้ี�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษอยูอ่ยา่งจาํกดั 
 
ความมุ่งหมายของการวิจยั 
 1. เพื�อศกึษากลวธิกีารเรยีนรู้ภาษาของนักศกึษาระดบัปรญิญาโทที�มรีะดบัความสามารถ
ทางภาษาองักฤษต่างกนั 
 2. เพื�อศึกษาเปรียบเทียบกลวิธีการเรียนรู้ภาษาของนักศึกษาระดับปริญญาโทที�มี
ความสามารถทางภาษาองักฤษสงูและตํ�า 
 
ความสาํคญัของการวิจยั 
 1. เพื�อใหผู้เ้รยีนตระหนกัถงึความจาํเป็นของกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาองักฤษและสามารถ
เลอืกใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาไดเ้หมาะสมกบัระดบัความรูภ้าษา 
 2. เพื�อใหผู้เ้รยีนและผูส้อนภาษาองักฤษนํากลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาองักฤษของผูเ้รยีนที�มี
ระดบัความสามารถทางภาษาองักฤษสงูไปประยกุตใ์ชใ้นการเรยีนการสอนภาษาองักฤษ 
 
ขอบเขตของการวิจยั 
 1. กลุ่มตวัอย่างในงานวจิยัเป็นนักศกึษาระดบัปรญิญาโท ปีการศกึษาที� ค.ศ. 2015 สํานัก
วทิยาการจดัการ สถาบนัเทคโนโลยแีห่งเอเชยี ที�มผีลคะแนน IELTS ตั 5งแต่ระดบัที� 4 – 8.5 ทั 5งหมด 
100 คน โดยใช้วธิกีารสุ่มตวัอย่างแบบเจาะจง จากนั 5นแบ่งกลุ่มตวัอย่างออกเป็นสองกลุ่ม โดยอิง
เกณฑ์ของสถาบนัเทคโนโลยแีห่งเอเชยี คือ ผู้ที�ได้คะแนน IELTS ตํ�ากว่า 6 จดัเป็นผู้ที�มผีล
ภาษาองักฤษตํ�ากว่าที�สถาบนักําหนดและจะต้องเรยีนภาษาองักฤษเพิ�มเตมิและสอบภาษาองักฤษ
ใหม่ใหผ้่านเพื�อสําเรจ็การศกึษา ผูว้จิยัจงึไดจ้ดักลุ่มนักศกึษาที�มคีะแนน IELTS ตํ�ากว่า 6 ใหอ้ยู่ใน
กลุ่มผูท้ี�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษตํ�าและไดต้ดักลุ่มตวัอยา่งที�ไดค้ะแนน IELTS 6 – 6.5 ออก
เนื�องจากต้องการเห็นความแตกต่างระหว่างกลุ่มที�ได้คะแนนสูงและตํ� าอย่างชดัเจน โดยมี
รายละเอยีดการแบ่งกลุ่มตวัอย่างดงันี5 นักศกึษาระดบัปรญิญาโทที�มผีล IELTS ในช่วง 7 – 8.5 เป็น
กลุ่มตวัอยา่งที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษสงู จาํนวน 40 คนและนักศกึษาระดบัปรญิญาโทที�มี
ผล IELTS ในช่วง 4 – 5.5 เป็นกลุ่มตวัอย่างที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษตํ�า จาํนวน 40 คน 
เพื�อทาํการเปรยีบเทยีบกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของผูท้ี�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษสงูและตํ�า  

2. เครื�องมอืวดักลวธิใีนการเรยีนรู้ภาษา ได้แก่ Strategy Inventory for Language 
Learning (SILL), version 7.0 โดย รเีบคกา้ ออ็กซฟ์อรด์ ปี ค.ศ. 1989 
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 3. ผู้วิจยันําข้อคําถามจากแบบวัดกลวิธีการเรียนรู้ภาษาของอ็อกซ์ฟอร์ด Strategy 
Inventory for Language Learning Version 7.0 มาสรา้งแบบวดัออนไลน์โดยใช้แอปพลเิคชั �น 
Google Form เพื�อเกบ็ขอ้มลูการใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของกลุ่มตวัอยา่ง 
 
นิยามคาํศพัทเ์ฉพาะ 
 1. กลวิธีการเรียนรู้ภาษา หมายถงึ เทคนิคหรอืพฤตกิรรมที�ผู้เรยีนใชอ้ย่างมจีุดประสงค์
เพื�อช่วยใหก้ระบวนการเรยีนรูภ้าษาเป้าหมายงา่ยขึ5นและมปีระสทิธภิาพมากขึ5น 

2. ความสามารถทางภาษาอังกฤษ หมายถึง ความชํานาญหรือความเชี�ยวชาญใน
ภาษาอังกฤษทั 5ง 4 ทักษะ ได้แก่ ทักษะการฟงั พูด อ่านและเขียน ที�สามารถใช้เพื�อให้บรรลุ
เป้าหมายที�ตั 5งไวไ้ด ้ 

3. แบบวดักลวิธีในการเรียนรู้ภาษา หมายถึง Strategy Inventory for Language 
Learning (SILL), version 7.0 โดย รเีบคก้า ออ็กซฟ์อรด์ ปี ค.ศ. 1989 ที�ใชเ้พื�อประเมนิกลวธิกีาร
เรยีนรูภ้าษาของผู้ที�เรยีนที�ใช้ภาษาเป็นภาษาที�สองหรอืภาษาต่างประทศ โดยประเมนิการใชก้ลวธิี
การเรยีนรู้ภาษาทั 5ง 6 กลวธิี คอื กลวิธกีารจํา กลวธิปีรชิาน กลวิธกีารทดแทน กลวธิีอภปิรชิาน 
กลวธิทีางสงัคมและกลวธิทีางอารมณ์  
 4. นักศึกษาที�มีความสามารถทางภาษาสงู หมายถงึ นกัศกึษาที�มผีลคะแนน 
ความสามารถทางภาษาองักฤษ (IELTS) อยูใ่นช่วงคะแนน 7 – 8.5 
 5. นักศึกษาที�มีความสามารถทางภาษาตํ�า หมายถงึ นกัศกึษาที�มผีลคะแนน
ความสามารถทางภาษาองักฤษ (IELTS) อยูใ่นช่วงคะแนน 4 – 5.5 
 



บทที� 2 
เอกสารและงานวิจยัที�เกี�ยวข้อง 

 
ผูว้จิยัไดศ้กึษาเอกสารและงานวจิยัที�เกี�ยวขอ้งและไดนํ้าเสนอตามหวัขอ้ต่อไปนี# 

 2.1 กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา 
2.1.1 ความหมายของกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา 
2.1.2 ประเภทของกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา 

2.2 แบบวดักลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา 
2.3 ปจัจยัที�ส่งผลต่อการเลอืกใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา 
2.4 งานวจิยัที�เกี�ยวขอ้ง 

2.4.1 งานวจิยัในประเทศที�เกี�ยวขอ้งกบักลวธิกีารเรยีนภาษา 
2.4.2 งานวจิยัต่างประเทศที�เกี�ยวขอ้งกบักลวธิกีารเรยีนภาษา 

 
2.1 กลวิธีการเรียนรู้ภาษา 
 โอมอลลี�และคณะ (O’Malley et al.  1985) กล่าวว่า กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาเป็นเครื�องมอืที�
ช่วยเสรมิกระบวนการเรยีนรูแ้ละการจดจาํภาษาที�สอง นอกจากนี# ออ็กซฟ์อรด์ (Oxford.  1990) 
กล่าวว่า กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาช่วยใหผู้เ้รยีนภาษาเกดิความกระตอืรอืรน้ สามารถควบคุม
กระบวนการเรยีนรูไ้ดด้ว้ยตนเองได ้การใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาอยา่งเหมาะสมส่งผลใหผู้เ้รยีน
ภาษามคีวามมั �นใจมากขึ#นและสามารถช่วยเพิ�มผลสมัฤทธิ Nทางภาษา จากความสาํคญัครา่วๆของ
กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาที�กล่าวไวข้า้งตน้ ทาํใหม้นีกัวจิยัสนใจและทําการศกึษาในเรื�องกลวธิกีาร
เรยีนรูภ้าษาไวอ้ยา่งหลากหลาย ซึ�งงานวจิยัส่วนใหญ่มจีุดมุง่หมายศกึษาลกัษณะของกลวธิกีาร
เรยีนรูภ้าษาต่อปจัจยัดา้นต่างๆเช่น การใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของผูเ้รยีนภาษาที�ประสบ
ความสาํเรจ็หรอืผูเ้รยีนภาษาที�ด ีการศกึษาหาความสมัพนัธร์ะหว่างผลสมัฤทธิ Nของผูเ้รยีนต่อการใช้
กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา เป็นตน้ ในบทนี#ผูว้จิยัไดท้ําการรวบรวม นิยามกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา ไวด้งันี# 
 
 2.1.1 ความหมายของกลวิธีการเรียนรู้ภาษา 

กลวิธีการเรียนรู้ภาษา คือ กลวิธีที�ใช้ในการเรยีนรู้ภาษาที�สองหรอืภาษาต่างประเทศ 
นกัวจิยัที�ศกึษาเรื�องกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาไดใ้หค้ํานิยามไวม้ากมาย ซึ�งในแต่ละนิยามที�ผูเ้ชี�ยวชาญ
ให้ไว้มลีกัษณะเฉพาะร่วมกนัอยู่ นักวจิยัที�มอีทิธพิลในการศกึษากลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาให้คํานิยาม
กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาไว ้ดงันี# 

เวนเดน (Wenden.  1987) นิยามกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาว่า เป็นพฤตกิรรมหรอืความคดิที�
ผูเ้รยีนใชใ้นกระบวนการเรยีนรูภ้าษาในทุกขั #นตอน ทุกแผนการและกจิวตัร เพื�อช่วยในกระบวนการ
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รบัรู ้การบนัทกึ การใช ้และการสบืคน้ขอ้มลูเพื�อนํากลบัมาใชใ้หม่ เช่นเดยีวกบั โอมอลลี�และชาโมต ์
(O’Malley; & Chamot.  1990) ที�ใหนิ้ยามกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาว่า เป็นทกัษะปรชิานที�สมัพนัธก์บั
กระบวนการภายในสมองหรอืเป็นพฤตกิรรมที�ผูเ้รยีนใชเ้พื�อช่วยใหเ้ขา้ใจ สามารถเรยีนรู ้จดจาํ และ
นําขอ้มลูกลบัมาใชใ้หมไ่ด ้ชาโมต ์(Chamot. 2004) กล่าวถงึ กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาว่า เป็นความคดิ
ที�เกดิขึ#นอยา่งรูต้วัและเป็นการกระทาํที�ผูเ้รยีนใชเ้พื�อใหบ้รรลุเป้าหมายในการเรยีน สอดคลอ้งกบั โค
เฮน (Cohen.  2010) ได้นิยามกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาไว้ว่า กลวธิกีารเรยีนรู้ภาษาเป็นความคดิ
ภายในสมองที�เกดิขึ#นอย่างรูต้วัหรอืกึ�งรูต้วัและเป็นพฤตกิรรมที�ผูเ้รยีนใช ้โดยมจีุดประสงคท์ี�ชดัเจน
ในการพฒันาความรู้ความเข้าใจในภาษาเป้าหมาย นักวจิยักลุ่มนี#มมีุมมองเรื�องกลวธิกีารเรยีนรู้
ภาษาว่าเป็นทั #งพฤตกิรรมและกระบวนการหรอืความคดิทเีกดิขึ#นภายในสมอง 
 กลุ่มนักวจิยัที�มมีุมมองว่ากลวธิกีารเรยีนรู้ภาษาเป็นพฤติกรรมหรอืการกระทําที�สามารถ
สงัเกตได้ ได้แก่ รูบิน (Rubin.  1987) นิยามกลวิธกีารเรยีนรู้ภาษาว่า เป็นการกระทํา การ
ดําเนินการ แผนการและกจิวตัรใดๆที�ผู้เรยีนใช้เพื�อเสรมิการรบัรู ้การจดจํา การค้นคนืและการใช้
ขอ้มลู สอดคลอ้งกบัแนวคดิของ ออ็กซฟ์อรด์ (Oxford.  1990) นิยามกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาว่า เป็น
พฤติกรรมหรือการกระทําเฉพาะที�ผู้เรียนใช้ เพื�อช่วยให้การเรียนง่ายขึ#น เร็วขึ#น สนุกขึ#น มี
ประสทิธภิาพมากขึ#น สามารถถ่ายทอดและควบคุมด้วยตนเองได้ เช่นเดยีวกบั รชิาร์ดและแพลต 
(Richards; & Platt.  1992) ที�นิยามกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาว่า เป็นพฤตกิรรมที�ผูเ้รยีนตั #งใจนํามาใช้
เพื�อช่วยในกระบวนการเรยีนรูภ้าษา ทําให้มคีวามเขา้ใจ สามารถเรยีนรูแ้ละจดจาํขอ้มลูใหม่ๆได้ดี
ขึ#น แตกต่างจาก เดวดิ นูแนน (Nunan.  1991) ที�นิยามกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาไวว้่าเป็นกระบวนการ
ภายในสมองที�ผูเ้รยีนภาษาใชใ้นการเรยีนรูแ้ละใชภ้าษาเป้าหมาย 

สเตริน์ (Stern.  1992) นิยามกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาว่า เป็นเทคนิคที�ผู้เรยีนภาษาตั #งใจ
นํามาใช้โดยรู้ตัวและเป็นแนวทางเพื�อให้บรรลุเป้าหมายที�ตั #งไว้ เช่นเดียวกับ แม็คอินไทร ์
(MacIntyre.  1994) ที�นิยามกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาว่า เป็นเทคนิคและเคลด็ลบัที�ผูเ้รยีนใชเ้พื�อให้
ผูเ้รยีนมคีวามเชี�ยวชาญทางภาษาไดง้่ายขึ#น สอดคลอ้งกบั อลิลสิ (Ellis.  1997) ที�นิยามกลวธิกีาร
เรยีนรูภ้าษาว่า เป็นวธิกีารหรอืเทคนิคเฉพาะที�ผู้เรยีนใชใ้นการเรยีนรูภ้าษาที�สอง ซึ�งมลีกัษณะเป็น
พฤติกรรม เช่น การจดจําศพัท์โดยการอ่านดงัๆ หรอื เป็นกระบวนการภายในสมอง เช่น การหา
ความหมายของศัพท์ใหม่ โดยใช้การอนุมานจากความรู้ทางภาษาศาสตร์หรือบริบท บราวน์ 
(Brown.  2000) นิยามกลวธิกีารเรยีนรู้ภาษาว่า เป็นการกระทําและเทคนิคที�ใช้แก้ปญัหาใน
กระบวนการรบัรูข้อ้มลูและการผลติขอ้มูลภาษาที�สอง นักวจิยักลุ่มที�กล่าวมาขา้งต้นมมีุมมองเรื�อง
กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาว่า เป็นเทคนิคและเคลด็ลบัที�ใชใ้นการเรยีนรูภ้าษา 

จากนิยามกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาที�นักวจิยัแต่ละท่านได้ให้ความหมายไว้อย่างหลากหลาย 
สามารถสรุปใจความสําคญัไว้ไดว้่า กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา คอื การกระทํา พฤตกิรรม กระบวนการ 
แผนการและกจิวตัรใดๆที�ผูเ้รยีนใชเ้พื�อเสรมิกระบวนการรบัรู ้การจดจาํ การคน้คนืและการใชข้อ้มลู
ทางภาษา เพื�อทําใหก้ารเรยีนรูภ้าษาง่ายขึ#น เรว็ขึ#น สนุกขึ#น มปีระสทิธภิาพมากขึ#น และกลวธิกีาร
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เรยีนรูภ้าษายงัสามารถถ่ายทอดใหก้นัได ้ตวัผูเ้รยีนสามารถใชแ้ละควบคุมไดด้ว้ยตนเอง เป็นทกัษะ
ปรชิานที�สมัพนัธก์บักระบวนการภายในสมอง ช่วยใหเ้ขา้ใจ สามารถเรยีนรู ้จดจาํ และนําขอ้มลูทาง
ภาษากลบัมาใชใ้หมไ่ด ้เป็นเทคนิคที�ผูเ้รยีนภาษานํามาใชโ้ดยรูต้วัหรอืไม่รูต้วัเพื�อใหบ้รรลุเป้าหมาย
ที�ตั #งไว้ ทําให้สามารถเรยีนรู้และจดจําขอ้มูลใหม่ๆได้ดขีึ#น และเป็นเทคนิคที�ผู้เรยีนใช้ เพื�อให้เกิด
ความเชี�ยวชาญหรอืชาํนาญไดเ้รว็ขึ#น ง่ายขึ#น นอกจากนี#ยงัใชแ้ก้ปญัหาในกระบวนการรบัรูแ้ละผลติ
ขอ้มลูทางภาษา เป็นกระบวนการหรอืความคดิภายในสมองที�ผูเ้รยีนมจีดุประสงคอ์ย่างชดัเจนเพื�อใช้
ในการพฒันาความรูแ้ละความเขา้ใจภาษาเป้าหมาย 
 
 2.1.2 ประเภทของกลวิธีการเรียนรู้ภาษา 
 เนื�องจากงานวจิยัเรื�องกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษานั #นมจีดุเริ�มตน้มาจากการศกึษาการใชก้ลวธิกีาร
เรยีนรูภ้าษาของกลุ่มตวัอยา่งที�มผีลสมัฤทธิ Nทางภาษาดหีรอืกลุ่มตวัอย่างที�ประสบความสําเรจ็ในการ
เรยีนรูภ้าษาเป้าหมาย ทําใหน้ักวจิยัเหน็ความสําคญัของการแบ่งประเภทตามลกัษณะของกลวธิกีาร
เรยีนรูภ้าษา กลุ่มนักวจิยัที�เชี�ยวชาญและมชีื�อเสยีงในแวดวงการศกึษาเรื�องกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา 
ได้แก่  ไนแมนและคณะ (Naiman et al. 1978) รูบิน (Rubin. 1981) โอมอลลี�และชาโมต ์  
(O’Malley and Chamot.  1990) ออ็กซฟ์อรด์ (Oxford.  1990) โคเฮน (Cohen.  1998) งานวจิยัครั #ง
นี#ผูว้จิยัไดนํ้าเสนอประเภทของกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาตามที�นกัวจิยัขา้งตน้ไดใ้หไ้ว ้ดงัต่อไปนี# 
 ไนแมนและคณะ (Naiman et al.  1978) ทําการศกึษากลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของนักเรยีน
ชาวองักฤษที�เรยีนภาษาฝรั �งเศสเป็นภาษาที�สอง โดยศกึษาจากกลุ่มนกัเรยีนที�ประสบความสําเรจ็ใน
การเรยีนภาษาจาํนวน 34 คน ไดก้ลวธิกีารเรยีนรูท้ ั #งหมด 12 ลกัษณะ แบ่งกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาได้
เป็น 5 ประเภทใหญ่ ดงันี# 

1. การเรียนรู้จากการปฏิบติั (Active Task Approach) 
1) การตอบสนองเชงิบวกหากมโีอกาสในการเรยีนรูห้รอืแสวงหาสิ�งแวดลอ้มที�เอื#อ

ต่อการเรยีนรู ้
2) เพิ�มกจิกรรมการเรยีนรูภ้าษาในชั #นเรยีน 
3) การฝึกฝน 

2. การตระหนักว่าภาษาเป็นระบบ (Realization of Language as a System) 
1) วเิคราะหป์ญัหาทลีะส่วน 
2) เปรยีบเทยีบภาษาแมแ่ละภาษาที�สอง 
3) วเิคราะหภ์าษาเป้าหมายเพื�อหาขอ้สรปุ 
4) ผลติภาษาอยา่งเป็นระบบ 

3. การตระหนักว่าภาษามีไว้เพื�อสื�อสารและโต้ตอบ (Realization of Language as a 
Means of Communication and Interaction) 

1) ใหค้วามสาํคญักบัความคล่องแคล่วมากกว่าความถูกตอ้ง 
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2) แสวงหาสถานการณ์ที�ทําใหม้โีอกาสในการสื�อสารกบัผูใ้ชภ้าษาเป้าหมาย 
4. การบริหารจดัการอปุสงคด้์านอารมณ์ความรู้สึก (Management of Affective 
Demands) 

1) ศกึษาหาความหมายทางสงัคมวฒันธรรม 
2) การจดัการ ควบคุมอารมณ์ความรูส้กึที�เกดิขึ#นในการเรยีนรูภ้าษา 

5. สงัเกตกุารณ์กระบวนการใช้ภาษาที�สอง (Monitoring L2 Performance) 
1) ทาํการแกไ้ขระบบภาษาที�สองโดยการหาขอ้สรปุและถามเจา้ของภาษา 

ออ็กซฟ์อรด์ (Oxford.  1990) กล่าวว่ากลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาที� ไนเมนและคณะ ได้แบ่ง
ลกัษณะไว้เป็นการจดัประเภทขั #นพื#นฐาน ลกัษณะกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาบางส่วนจําแนกไว้แบบ
กว้างๆยงัไม่ครอบคลุมและยงัขาดทฤษฎีรองรบั ซึ�งถือว่าเป็นการจดัประเภทที�ยงัไม่สมบูรณ์
เพยีงพอ  

 รบูนิ (Rubin.  1981) แบ่งลกัษณะของกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาออกเป็น 2 ประเภท ไดแ้ก่ 
กลวธิกีารเรยีนรู้ที�เสรมิกระบวนการเรยีนรู้ภาษาโดยตรงและกลวธิกีารเรยีนรู้ที�เสรมิกระบวนการ
เรยีนรูภ้าษาโดยอ้อม กลวธิกีารเรยีนรูท้ี�เสรมิกระบวนการเรยีนรูภ้าษาโดยตรงประกอบด้วยกลวธิี
ย่อย 6 กลวธิ ีกลวธิกีารเรยีนรูท้ี�เสรมิกระบวนการเรยีนรูโ้ดยอ้อมประกอบดว้ยกลวธิยี่อย 2 กลวธิ ี
โดย รบูนิ มพีื#นฐานการแบ่งลกัษณะกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษามาจากทฤษฎจีติวทิยา ไดแ้ก่ การจดัการ
ความคลุมเครอื (Tolerance for Ambiguity) และ ความเขา้อกเขา้ใจผู้อื�น (Empathy Among 
Others) มรีายละเอยีดดงันี# 

1. กลวิธีการเรียนรู้ที�เสริมกระบวนการเรียนรู้ภาษาโดยตรง (Direct strategies) 
1) การขอความกระจ่างและการตรวจสอบความถูกต้อง ได้แก่ การถามเพื�อขอ

คาํอธบิายหรอืขอการยกตวัอยา่งประกอบ 
2) การเฝ้าสงัเกต ไดแ้ก่ การแก้ขอ้ผดิพลาดในการใชภ้าษาของตนเองและของผูอ้ื�น 

ทั #งเรื�องการออกเสยีง การสะกดคาํ ไวยากรณ์  
3) การจาํ ไดแ้ก่ การจดบนัทกึ  
4) การเดาและการอนุมาน ไดแ้ก่ การคาดเดาจากบรบิท ประโยคหรอืคาํสาํคญั 
5) การใชเ้หตุผล ได้แก่ การอ้างองิหลกัไวยากรณ์เพื�อใหไ้ดข้อ้สรุป การจดักลุ่มคํา

ศพัทท์ี�มคีวามหมายคลา้ยกนั 
6) การฝึกฝน ได้แก่ การทดลองใช้ศพัทใ์หม่ที�ได้เรยีนในบรบิทต่างๆ การฝึกพูด

หน้ากระจก 
2. กลวิธีการเรียนรู้ที�เสริมกระบวนการเรียนรู้โดยอ้อม (Indirect strategies) 
1) การหาโอกาสฝึกฝน ไดแ้ก่ การฝึกฝนการใชภ้าษาเป้าหมายกบัเพื�อนร่วมชั #นกบั

ผูส้อนหรอืเจา้ของภาษา 
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2) ใช้เทคนิคพเิศษในการผลติภาษา ได้แก่ การพูดอ้อม การถอดความเพื�อให้ได้
ขอ้มลู การพดูซํ#า การพดูสรปุความเขา้ใจของตน เพื�อตรวจสอบความถูกตอ้ง 

โอมอลลี�และชาโมต์ (O’Malley and Chamot.  1990) จดัประเภทกลวธิกีารเรยีนรู้
ภาษาออกเป็น 3 ประเภทใหญ่ๆ ไดแ้ก่ กลวธิอีภปิรชิาน กลวธิปีรชิาน กลวธิอีารมณ์และสงัคม ดงันี# 

1. กลวิธีอภิปริชาน คอื กระบวนการที�เป็นเสมอืนกระบวนการที�ใชค้วบคุมควมคดิ
ภายในสองและกระบวนการเรยีนรู้ โดยการวางแผนล่วงหน้า ตรวจสอบและการประเมนิผล มี
รายละเอยีดดงันี# 

1) ความใส่ใจเลอืกสรร (Selective attention) การใหค้วามใส่ใจเป็นพเิศษกบัภาระ
เรยีนรูห้รอืงานที�ไดร้บัมอบหมาย เช่น การตั #งใจฟงัคาํหรอืสาํนวนหลกั 

2) การวางแผน (Planning) การวางแผน การจดัการวาทกรรมการเขยีนและวาท
กรรมการพดู 

3) การตรวจสอบ (Monitoring) การทบทวนตรวจสอบภาระงาน การทําความเขา้ใจ
ขอ้มลูที�ควรจาํหรอืกระบวนการผลติภาษา 

4) การประเมนิ (Evaluation) การประเมนิความรูค้วามเขา้ใจหรอืการผลติภาษา
หลงัเสรจ็สิ#นภาระงานทางภาษา 

2. กลวิธีปริชาน คอื ขั #นตอนหรอืกระบวนการทใีช้เพื�อจดัการขอ้มูลทางภาษาโดยการ
วเิคราะห ์การแปลงและการสงัเคราะหข์อ้มลูทางภาษาดงันี#  

1) การฝึกซอ้ม (Rehearsal) การอ่านซํ#าๆเพื�อใหจ้าํได ้
2) การจดัขอ้มลูใหเ้ป็นระบบ (Organization) การจดักลุ่มคําตามความหมายหรอืจดั

กลุ่มคาํตามหน้าที�ทางไวยากรณ์ 
3) การอนุมาน (Inferencing) การเดาความหมายศพัท์ใหม่โดยการใช้ขอ้มูลจาก

บรบิทขา้งเคยีง 
4) การสรุป (Summarizing) การประตดิประต่อสงัเคราะห์ขอ้มูลที�ได้รบัเพื�อให้ได้

ขอ้สรปุและสามารถจดจาํขอ้มลูทางภาษาได ้
5) นิรนยั (Deducing) การใชก้ฎเกณฑเ์พื�อความเขา้ใจภาษา 
6) จนิตภาพ (Imagery) การใชม้โนทศัน์หรอืภาพที�เหน็เพื�อใหเ้ขา้ใจและจดจาํขอ้มลู

ทางภาษา 
7) การถ่ายโอน (Transfer) ใช้ข้อมูลทางภาษาที�มอียู่แล้วในการทําความเข้าใจ

ขอ้มลูทางภาษาใหมโ่ดย 
8) ความเชื�อมโยง (Elaboration) การสรา้งความเชื�อมโยงผสมผสานขอ้มลูใหม่และ

ขอ้มลูเก่าที�มอียูเ่ขา้ดว้ยกนั 
3. กลวิธีทางสงัคมและอารมณ์ คอื กลวธิทีี�เกี�ยวขอ้งกบัการจดัการตนเองเมื�อปฏสิมัพนัธ์

กบัผูเ้รยีนคนอื�นหรอืเจา้ของภาษา รวมถงึการควบคุมอารมณ์ความรูส้กึของตนเอง ดงันี# 
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1) ความร่วมมอื (Cooperation) การขอความร่วมมอืกบัเพื�อนในการแก้ปญัหา การ
ระดมความคดิ การทบทวนสิ�งที�ไดบ้นัทกึ การตอบสนองต่อกจิกรรมการเรยีนรู ้

2) การถามเพื�อความกระจ่าง (Questioning for Clarification) การถามเพื�อขอ
คําอธิบายหรอืการยกตัวอย่างเพิ�มเติมจากผู้สอนหรือเพื�อนร่วมชั #นเพื�อความชัดเจนและความ
กระจา่งของขอ้มลู 

3) การพูดกบัตวัเอง (Self-Talk) การใหก้ําลงัใจตนเอง กระตุ้นเตอืนตนเองเพื�อลด
ความกลวัหรอืความประหมา่ในการใชภ้าษา 

การจดัประเภทของกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาตามแนวคดิของโอมอลลี�และชาโมต์ แสดงใหเ้หน็
ว่ากลวธิอีภปิรชิานเป็นกลวธิทีี�ควบคุมกระบวนการปรชิานหรอืกระบวนการภายในสมองและใชเ้พื�อ
กํากบัการเรยีนรูภ้าษา โดยใชก้ารวางแผนการเรยีนล่วงหน้า การตรวจสอบตนเองขณะรบัรูห้รอืใช้
ขอ้มลูทางภาษา การประเมนิตนเองภายหลงัเรยีน ส่วนกลวธิปีรชิานเป็นขั #นตอนหรอืกระบวนการใน
การคดิวเิคราะห ์การถ่ายโอนและการสงัเคราะหข์อ้มลูทางภาษา (Rubin.  1987) เป็นกระบวนการ
และพฤตกิรรมที�ผูเ้รยีนนํามาใชอ้ยา่งเจาะจงกบักจิกรรมการเรยีนรูเ้ภาษาเพื�อใชใ้นการแก้ปญัหาและ
จดัการภาระงานทางภาษาที�สอง (Richards et al.  2002) อกีทั #งช่วยใหผู้เ้รยีนเกดิความเชี�ยวชาญ
ในภาษาเป้าหมายไดร้วดเรว็ยิ�งขึ#น (Li.  2002) กลวธิทีางสงัคมและอารมณ์เป็นกลวธิทีี�เกี�ยวขอ้งกบั
การปฏิสมัพนัธ์ระหว่างผู้เรยีนด้วยกนัหรอืระหว่างผู้เรยีนกับเจ้าของภาษาที�สองและการจดัการ
ควบคุมอารมณ์ที�เกดิขึ#นของผูเ้รยีนจากการเรยีนรูภ้าษาที�สอง 

ออ็กซฟ์อรด์ (Oxford.  1990) แบ่งประเภทกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาเป็น 2 ประเภทใหญ่ 
ได้แก่ กลวธิีการเรยีนรู้โดยตรง (Direct Strategies) และกลวธิีการเรยีนรู้โดยอ้อม (Indirect 
Strategies) กลวธิทีางตรงประกอบด้วยวธิยี่อยๆ ได้แก่ กลวธิกีารจํา กลวธิปีรชิานและกลวธิกีาร
ทดแทน กลวธิทีางออ้มประกอบดว้ยกลวธิยีอ่ย ไดแ้ก่ กลวธิอีภปิรชิาน กลวธิอีารมณ์และกลวธิสีงัคม 
ซึ�งมรีายละเอยีดดงันี# 

1. กลวิธีการเรียนรู้โดยตรง (Direct Strategies) คอื กลวธิทีี�เกี�ยวขอ้งโดยตรงกบัขอ้มูล
ทางภาษาเป้าหมาย 

1) กลวธิกีารจาํ (Memory Strategies) คอื กลวธิทีี�เกี�ยวขอ้งกบักลไกภายในสมองที�ช่วย
ให้ผู้เรยีนสามารถจดจําขอ้มูลใหม่ๆและนําขอ้มูลทางภาษาออกมาใชไ้ด้เมื�อต้องการ ประกอบด้วย
กลวธิยีอ่ย 4 กลวธิ ีดงันี# 

1.1) สรา้งการเชื�อมโยงภายในสมอง (Creating Mental Linkages) เช่น การจดั
กลุ่มคาํตามหน้าที�ทางไวยากรณ์ 

1.2) ใชภ้าพและเสยีง (Applying Images and Sounds) เช่น การใชม้โนภาพ คํา
สาํคญัหรอืเสยีงเพื�อเสรมิความจาํ 

1.3) การทบทวน (Reviewing Well) เช่น การเรยีนรูก้ลุ่มคําศพัทใ์หม่โดยการฝึก
บ่อยครั #งจนจาํได ้
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1.4) การใชท่้าทางหรอืการกระทํา (Employing Action) เช่น ใชท่้าทางประกอบเพื�อ
อธบิายสิ�งที�ไดย้นิ 

2) กลวธิปีรชิาน (Cognitive Strategies) คอื ทกัษะที�ช่วยให้ผู้เรยีนสามารถเขา้ใจ
ความหมายของภาษาเป้าหมายในลกัษณะต่างๆไดด้ขีึ#น  

2.1) การฝึกฝน (Practicing) เช่น การทําซํ#าๆ การฝึกเขยีนหรอืพูดอย่างมรีปูแบบ 
การจาํและการใชก้ฎทางภาษา การเชื�อมคาํหรอืวลใีหเ้ป็นประโยค การฝึกอยา่งเป็นธรรมชาต ิ

2.2) การรบัส่งขอ้มลู (Receiving and Sending) เช่น การอ่านจบัใจความอย่าง
รวดเรว็ การใชพ้จนานุกรมหรอืหนงัสอืไวยากรณ์เพื�อประกอบความเขา้ใจ 

2.3) วเิคราะห์และใช้เหตุผล (Analyzing and Reasoning) เช่น การใช้ความรู้
พื#นฐานในการใหข้อ้สรปุ การแปล การวเิคราะหท่์าทางการแสดงออก คําพูด ขอ้ความ วเิคราะหแ์ละ
เปรยีบเทยีบระหว่างภาษา การถ่ายโอนขอ้มลูโดยใชค้วามรูท้ี�มอียูเ่พื�อทาํความเขา้ใจภาษาเป้าหมาย 

2.4) สรา้งโครงสรา้งหรอืรปูแบบการรบัและส่งขอ้มลูขึ#นมาใหม่ (Creating Structure 
for Input and Output) เช่น การจดบนัทกึยอ่ การสรปุความ การทาํเครื�องหมายเน้นขอ้ความ 

3) กลวธิกีารทดแทน (Compensation Strategies) คอื พฤตกิรรมที�ผูเ้รยีนใชเ้พื�อชดเชย
หรอืทดแทนเมื�อเกดิขอ้จาํกดัทางภาษาเป้าหมาย 

3.1) การคาดเดาอย่างมหีลกัการ (Guessing intelligently) เช่น ใช้ขอ้มูลทาง
ภาษาศาสตรห์รอืขอ้มลูอื�นประกอบการคาดเดาเพื�อหาความหมายทางภาษา 

3.2) การข้ามข้อจํากดัในการพูดและการเขยีน (Overcoming Limitation in 
Speaking and Writing) เช่น การขอคาํชี#แจงใหก้ระจา่ง การใชภ้าษาแม่แทนศพัทใ์นภาษาเป้าหมาย 
การใช้ลกัษณะท่าทางประกอบ การเลี�ยงการสื�อสารบางส่วนหรอืทั #งหมด การเลอืกหวัขอ้สนทนา 
การพดูโดยออ้มหรอืใชค้าํพอ้ง 

2. กลวิธีการเรียนรู้โดยอ้อม (Indirect Strategies) คอื กลวธิทีี�ช่วยเสรมิกระบวนการ
เรยีนรูภ้าษาเป้าหมายโดยออ้ม ผ่านกระบวนการตั #งเป้าหมายในการเรยีน การวางแผน การประเมนิ
ตนเอง การหาโอกาสในการใช้ภาษา การควบคุมอารมณ์ความรู้สึกที�เกิดขึ#นกับการเรียนรู้
ภาษาเป้าหมาย การใหค้วามรว่มมอื ความเหน็อกเหน็ใจ ซึ�งแบ่งเป็น 3 กลวธิดีงันี# 

1) กลวธิอีภปิรชิาน (Metacognitive Strategies) คอื พฤตกิรรมที�ใช้ในการจดัการ 
วางแผน ประเมนิผลการเรยีนรูภ้าษา แบ่งเป็น 3 กลวธิยีอ่ย ดงันี# 

1.1) การตั #งใจเรยีนรู ้(Centering Your Learning) เช่น การทบทวน การเอาใจใส่
งานที�ไดร้บัมอบหมาย การใหค้วามสนใจ การตั #งใจฟงัก่อนพดู 

1.2) การวางแผนจดัการการเรยีนรู ้(Arranging and Planning Your Learning) 
เช่น การหาข้อมูลเพิ�มเติมเกี�ยวกับการเรียนรู้ภาษา การวางแผน จัดตารางการเรียน การ
ตั #งเป้าหมาย การวางแผนล่วงหน้า การหาโอกาสในการฝึกฝนอย่างเสมอ การจดัสภาพแวดลอ้มให้
เอื#อต่อการเรยีนรู ้
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1.3) การประเมนิการเรยีนรู ้(Evaluating Your Learning) เช่น การตรวจสอบและ
ประเมนิตนเองเพื�อหาขอ้ผดิพลาดที�เกดิเพื�อเลี�ยงไมใ่หเ้กดิขึ#นอกี 

2) กลวธิีทางอารมณ์ (Affective Strategies) คือ เทคนิคในการควบคุมอารมณ์ 
ความรูส้กึแรงจงูใจของผูเ้รยีนที�ส่งผลต่อพฤตกิรรมที�เกดิขึ#นในการเรยีนรูภ้าษาเป้าหมาย แบ่งเป็น
กลวธิยีอ่ย 3 กลวธิ ีดงันี# 

2.1) การลดความวติกกงัวล (Lowing Your Anxiety) เช่น การหายใจลกึๆเพื�อผ่อน
คลาย การทาํสมาธ ิการฟงัเพลง การหวัเราะ 

2.2) ให้กําลงัใจตวัเอง (Encouraging Yourself) เช่น คดิบวก การใหข้องขวญั
ตวัเอง ชมเชยตวัเอง 

2.3) การตรวจสอบจติใจและอารมณ์ของตนเอง (Taking Your Emotional 
Temperature) เช่น การตระหนักถงึอารมณ์ ทศันคต ิความรูส้กึของตนเองและควบคุมความรูส้กึ
หรอืทศันคติด้านลบ การจดบนัทึก เขยีนไดอารี�ถึงอารมณ์ความรู้สกึในการเรยีนภาษา การพูด
ระบายความรูส้กึกบัคนอื�น 

3) กลวธิทีางสงัคม (Social Strategies) คอื การกระทาํที�ช่วยใหผู้เ้รยีนมปีฎสิมัพนัธท์ี�
ดชีึ#นกบัคนอื�นในกระบวนการเรยีนรูภ้าษาเป้าหมาย 

3.1) การถามคาํถาม (Asking Questions) เช่น การถามเพื�อขอคาํตอบเพื�อยื�นยนั
ความถูกตอ้ง 

3.2) ปฏสิมัพนัธก์บัผูอ้ื�น (Cooperating with Others) เช่น ปฏสิมัพนัธก์บัเพื�อน 
ปฏสิมัพนัธก์บัผูเ้ชี�ยวชาญภาษาหรอืเจา้ของภาษาเป้าหมาย 

3.3) เขา้ใจผูอ้ื�น (Empathizing with Others) เช่น การทําความเขา้ใจและตระหนกั
ถงึวฒันธรรม แนวคดิ ความรูส้กึของเจา้ของภาษาเป้าหมาย  
 กลวธิกีารเรยีนรูโ้ดยตรงตามแนวคดิของออ็กซฟ์อรด์ (Oxford.  1990) มลีกัษณะเหมอืนกบั
กลวิธีปริชานของโอมอลลี�และชาโมต์เนื� องจากเป็นกลวิธีการเรียนรู้ที�เกี�ยวข้องโดยตรงกับ
ภาษาเป้าหมายและใชก้ระบวนการภายในสมองเช่นเดยีวกนั ส่วนกลวธิกีารเรยีนรูโ้ดยอ้อมมลีกัษณะ
เหมอืนกบักลวธิอีภปิรชิาน กลวธิทีางอารมณ์และกลวธิทีางสงัคมของโอมอลลี�และชาโมต์ เนื�องจาก
เป็นกลวธิทีี�ช่วยเสรมิกระบวนการเรยีนรูภ้าษาโดยอ้อม เช่น มกีารตั #งจุดมุ่งหมาย การวางแผน การ
ประเมนิการเรยีนรู้ภาษา การหาโอกาสในการใช้ภาษาเป้าหมาย การควบคุมอารมณ์ความรู้สึก 
ความเหน็อกเหน็ใจผูอ้ื�น นอกจากนี#ออ็กซฟ์อรด์ไดเ้พิ�มรายละเอยีดกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาขึ#นมาอกี 
ได้แก่ กลวธิจีํา คอื กลวธิทีี�ช่วยให้ผู้เรยีนสามารถจดจําข้อมูลได้อย่างมปีระสทิธภิาพมากขึ#นและ
กลวิธีการทดแทน คือ กลวิธีที�ผู้เรยีนใช้ในการชดเชยข้อมูลทางภาษาขาดหรอืมไีม่เพียงพอใน
กระบวนการผลติภาษา 
 ประเภทกลวิธีการเรียนรู้ภาษาของอ็อกซ์ฟอร์ดเป็นลักษณะกลวิธีการเรียนรู้ภาษาที�
ครอบคลุม ละเอยีดเป็นระบบและเขา้ใจได้ง่าย และได้จดัประเภทไว้เป็นขั #นตอนและครอบคลุมถึง
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แนวคดิเรื�องกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา ที�โอมอลลี�และชาโมต์ไดจ้ดัประเภทไว ้อกีทั #งออ็กซฟ์อรด์ยงัแบ่ง
ลกัษณะกลวิธีการเรยีนรู้ภาษาไว้อย่างคลอบคลุมถึง 6 ประเภท โดยแบ่งกลวิธีออกเป็น กลวิธี
ทางตรง คอื กลวธิทีี�สมัพนัธก์บัการเรยีนรูภ้าษาที�สองโดยตรง และกลวธิโีดยอ้อมที�สมัพนัธ์กบัการ
เรียนรู้ภาษาโดยอ้อม อย่างไรก็ตาม การจัดประเภทกลวิธีการเรียนรู้ภาษาของ อ็อกซ์ฟอร์ด 
แตกต่างประเภทกลวิธีการเรยีนรู้ภาษาของโอมอลลี�และชาโมต์ เนื�องจากโอมอลลี�และชาโมต ์
อธบิายถงึกลวธิอีภปิรชิานว่าเป็นกลวธิทีี�ใช้ควบคุมกลวธิอีื�นๆ แต่ออ็กซฟ์อรด์ไม่ไดอ้ธบิายไวอ้ย่าง
ชดัเจนถงึความสมัพนัธข์องกลวธิอีภปิรชิานในการควบคุมกลวธิกีารเรยีนรูอ้ื�น นอกจากนี#  
ออ็กซฟ์อรด์ ไดจ้ดัประเภทกลวธิกีารทดแทนและกลวธิกีารจาํใหอ้ยูใ่นหมวดกลวธิกีารเรยีนรูโ้ดยตรง 
แตกต่างจากแนวคดิของนกัวจิยัท่านอื�นที�จดักลวธิกีารทดแทนและกลวธิกีารจาํอยูใ่นกลวธิปีรชิาน 
 จากการศกึษาการจดัประเภทกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาที�ได้กล่าวมาขา้งต้น โอมอลลี� ชาโมต ์
และอ็อกซ์ฟอรด์ จดัประเภทกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาโดยมลีกัษณะของกลวธิอีภปิรชิานที�เหมอืนกนั 
ประเภทกลวิธีการเรียนรู้ภาษาของอ็อกซ์ฟอร์ดให้ความสําคัญกับกลวิธีการทางอารมณ์และ     
กลวธิีทางสงัคม จงึแยกกลวธิีดงักล่าวออกมาเป็นกลวธิีการเรยีนรู้หลกัแตกต่างจากแนวคิดของ      
โอมอลลี�และชาโมต์ ที�ให้ความสําคญักบักลวธิอีภปิรชิาน โดยอธบิายว่ากลวธิอีภปิรชิานเป็นกลวธิี
หลกัที�ใช้ควบคุมกลวธิกีารเรยีนรู้อื�น เพื�อให้เป็นได้ตามเป้าหมายททางภาษาที�ได้ตั #งไว้ จากการ
ทบทวนวรรณกรรมเรื�องประเภทของกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาแสดงใหเ้หน็ว่า การจดัประเภทกลวธิกีาร
เรยีนรูภ้าษาของ ออ็กซฟ์อรด์ แบ่งประเภทของกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาไวอ้ย่างชดัเจนและครอบคลุม 
ผูว้จิยัจงึเลอืกใช้แนวคดิกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของ อ็อกซ์ฟอรด์ เพื�อให้สามารถแบ่งลกัษณะกลวธิี
การเรยีนรูภ้าษาไดอ้ยา่งชดัเจนเหมาะสม 
 
2.2 แบบวดักลวิธีการเรียนรู้ภาษา Strategy Inventory for Langauge Learning 
(SILL) 
 ออ็กซฟ์อรด์ (Oxford. 1989) พฒันาแบบวดักลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา Strategy Inventory for 
Language Learning (SILL) เป็นเครื�องมอืซึ�งเป็นแบบวดัประเมนิค่าที�ใชว้ดัระดบัความถี�ในการใช้
กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของผูเ้รยีน โดยแบบวดักลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาแบ่งเป็น 2 ประเภท ไดแ้ก่ แบบ
วดักลวธิกีารเรยีนรู้ภาษาของผู้เรยีนที�พูดภาษาองักฤษเป็นภาษาแม่ Strategy Inventory for 
Language Learning Version 5.1 และแบบวดักลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของผูเ้รยีนที�พูดภาษาองักฤษ
เป็นต่างประเทศหรอืภาษาที�สอง Strategy Inventory for Language Learning Version 7.0 
การศกึษาครั #งนี#ใชแ้บบวดักลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของผูเ้รยีนที�พูดภาษาองักฤษเป็นต่างประเทศหรอื
ภาษาที�สอง Strategy Inventory for Language Learning Version 7.0 เนื�องจากกลุ่มตวัอย่างเป็น
ผูเ้รยีนที�ใชภ้าษาองักฤษเป็นภาษาที�สอง โดยรายละเอยีดของแบบวดัแบ่งเป็น 4 ส่วนไดแ้ก่ 
ส่วนที� 1 เป็นคาํชี#แจงจุดประสงคข์องแบบวดักลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาและแบบสอบประวตัสิ่วนตวัของ
ผูต้อบ เช่น อาย ุเพศ ภาษาแม ่ทศันคตใินการเรยีนภาษา  
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ส่วนที� 2 ลกัษณะคําถามปลายปิด มคีําอธบิายการตอบแบบวดั โดยเป็นคําตอบประเมนิค่า 5 ระดบั 
คอื 

 ระดบั 5 ใชบ่้อย (Always or almost always true of me) 
 ระดบั 4 ใชค้่อนขา้งบ่อย (Generally true of me) 
 ระดบั 3 ใชบ้า้ง (Somewhat true of me) 
 ระดบั 2 ไมค่่อยใช ้(Generally not true of me) 
 ระดบั 1 ไมเ่คยใชเ้ลย (Never or almost Never true of me) 

 
ส่วนที� 3 เป็นตวัแบบวดักลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาประกอบไปดว้ย 5 ส่วน ไดแ้ก่ Part A จากขอ้ที� 1 – 9 
จาํนวน 9 ขอ้ ใชว้ดักลวธิกีารจาํ Part B จากขอ้ที� 10 – 23 จาํนวน 14 ขอ้ วดักลวธิปีรชิาน Part C 
ขอ้ที� 24 – 29 จาํนวน 6 ขอ้ วดักลวธิกีารทดแทน Part D ขอ้ที� 30 – 38 จาํนวน 9 ขอ้ วดักลวธิอีภิ
ปรชิาน Part E ขอ้ที� 39 – 44 จาํนวน 6 ขอ้ วดักลวธิทีางอารมณ์ และ Part F ขอ้ที� 45 – 50 จาํนวน 
6 ขอ้ วดักลวธิกีารสงัคม โดยให้ผู้ตอบแบบวดัเลอืกระดบัความถี�การใช้กลวธิกีารเรยีนรูใ้ห้ตรงกบั
ตนเองมากที�สุด 
ส่วนที� 4 แบบรวมคะแนนเพื�อหาค่าความถี�การใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาแต่ละกลวธิ ีโดยนําคะแนนที�
ไดม้าเฉลี�ยในแต่ละกลุ่มกลวธิ ีการแปลความหมายตามระดบัความถี�มดีงันี# 

ช่วงความถี�   ความหมาย   ระดบัความถี� 
4.5 – 5.0 ใชบ่้อย (Always or Almost Used)  สงู 
3.5 – 4.4 ใชค้่อนขา้งบ่อย (Generally Used)  สงู 
2.5 – 3.4 ใชบ้า้ง (Somewhat Used)   ปานกลาง 
1.5 – 2.4 ไมค่่อยใช ้(Generally Not Used)  ตํ�า 
1.0 – 1.4 ไมเ่คยใชเ้ลย (Never or Almost Never Used) ตํ�า 

 แบบวดักลวธิกีารเรยีนรู้ภาษาของผู้เรยีนที�พูดภาษาองักฤษเป็นต่างประเทศหรอืภาษาที�
สอง Strategy Inventory for Language Learning Version 7.0 ของออ็กซฟ์อรด์ (Oxford. 1989) 
เป็นแบบวัดกลวิธีการเรียนรู้ภาษาที�ใช้ว ัดกลวิธีที�เป็นกระบวนการภายในสมองและผ่านการ
ตรวจสอบเรื�องความเที�ยงตรงและความเชื�อมั �นมาแล้วโดยมคี่าความเที�ยงตรงที� 0.99 และความ
เชื�อมั �นที� 0.86 (Oxford;  & Judith. 1995) นอกจากนี#ยงัเป็นแบบวดัที�ใชง้านง่ายและถูกนํามาใชเ้ป็น
เครื�องมอืในงานวจิยัเกี�ยวกบักลวธิกีารเรยีนรู้ภาษามาแล้วมากกว่า 10,000 งานวจิยั (Oxford.  
1996) 
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2.3 ปัจจยัที�ส่งผลต่อการเลือกใช้กลวิธีการเรียนรู้ภาษา 
พเซาท ูจอยซี�และกาฟรลีดิู (Psaltou-Joycey; & Gavriilidou.  2008) ศกึษาเรื�องการเรยีน

การใช้กลวธิกีารเรยีนรู้ภาษาต่อความสําเรจ็ในการเรยีนรู้ภาษาเป้าหมายให้ความเห็นว่ามปีจัจยั
หลายอย่างที�ส่งผลต่อการเลือกใช้กลวิธีการเรียนรู้ภาษา เช่น วัฒนธรรม อายุ เพศ อารมณ์ 
จุดมุ่งหมายทางภาษา แรงจงูใจ ลกัษณะการเรยีน ทศันคต ิเป้าหมายทางการงาน เชื#อชาต ิวธิกีาร
สอนภาษา ภาษาปจัจุบนัที�เรยีนอยู่ ระยะเวลาและความตระหนักรู ้โดยอ้างองิจากผลงานวจิยัได้ที�
ทาํการศกึษาตามหวัขอ้ดงัต่อไปนี# 
 1. วฒันธรรมและเชื#อชาต ิ
 วัฒนธรรมของผู้เรียนภาษาเป็นปจัจัยสําคัญที�ส่งผลต่อการใช้กลวิธีการเรียนรู้ภาษา 
เนื�องจากวฒันธรรมมอีทิธพิลต่อความเชื�อ การรบัรูแ้ละการตระหนักถงึคุณค่าของการเรยีนรูภ้าษา
ของผู้เรยีน ความเหมอืนและต่างทางวฒันธรรมส่งผลต่อแนวทางที�ผู้เรยีนใช้ในการจดัการ การ
เรยีนรู้ภาษา นอกจากนี#วฒันธรรมยงัส่งผลต่อลกัษณะหรอืประเภทของกลวธิกีารเรยีนรู้ที�ผู้เรยีน
ภาษานํามาใช ้(Psaltou-Joycey.  2008) งานวจิยัของ แกรนเจอร ์(Grainger.  1997) ศกึษาผูเ้รยีน
ภาษาญี�ปุน่เป็นภาษาที�สองจากกลุ่มตวัอยา่งหลายเชื#อชาต ิพบว่ากลุ่มตวัอย่างที�มภีูมหิลงัแถบยุโรป
ใช้กลวธิทีางสงัคมและกลวธิกีารทดแทนมากที�สุด ในขณะที�กลุ่มตวัอย่างที�มภีูมหิลงัแถบเอเชยีใช้
กลวธิกีารทดแทนและการจาํและชอบการอ่านมากกว่ากลุ่มผูเ้รยีนที�มภีมูหิลงัแถบยโุรป 
 2. เพศ 
 ผลงานวิจยัที�ศึกษาปจัจยัด้านเพศของผู้เรียนภาษากับกลวิธีการเรียนรู้ภาษาที�ผู้เรียน
เลอืกใช้ แสดงให้เหน็ว่าผู้เรยีนภาษาเพศหญงิ ใช้กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษามากกว่าผู้เรยีนภาษาเพศ
ชาย และยงัพบว่าผูเ้รยีนภาษาเพศหญงิส่วนใหญ่ใชก้ลวธิกีารทดแทนและกลวธิทีางอารมณ์บ่อยครั #ง
กว่าเพศชาย อยา่งไรกต็าม ผลการศกึษาปจัจยัดา้นเพศพบว่าเพศไม่ส่งผลต่อระดบัความเชี�ยวชาญ
หรอืผลสมัฤทธิ Nทางภาษา (Lee.  2003) 
 3. แรงจงูใจ 
 การด์เนอร ์(Gardner.  1985) กล่าวว่า แรงจงูใจเป็นปจัจยัสําคญัที�ส่งผลต่อการเรยีนรูภ้าษา 
และจากหลากหลายงานวจิยัแสดงให้เหน็ว่า แรงจูงใจส่งผลต่อการใช้กลวธิกีารเรยีนรู้ของผู้เรยีน
ภาษา (Kantaridou.2004) ผูเ้รยีนที�มแีรงจงูใจในการเรยีนรูภ้าษาสูง ใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาบ่อย
กว่าผูเ้รยีนที�มแีรงจงูใจในการเรยีนรูภ้าษาตํ�า (Lan; & Oxford.  2003) และผูเ้รยีนที�มแีรงจงูใจใน
การเรยีนรูภ้าษาในระดบัสงูส่งผลต่อผลสมัฤทธิ Nทางภาษา (Ehrman; & Oxford.  1995) 
 4. ระดบัความเชี�ยวชาญภาษา 
 กรฟิฟิท (Griffiths.  2003) ใหค้วามเหน็ว่าระดบัความเชี�ยวชาญภาษาของผูเ้รยีนส่งผลต่อ
การเลอืกใช้กลวธิีการเรยีนรู้ภาษา โดยผู้เรยีนที�มรีะดบัความเชี�ยวชาญภาษาสูงมกัใช้กลวิธกีาร
เรียนรู้ภาษาบ่อยและถี�กว่าผู้เรียนที�มีระดับความเชี�ยวชาญภาษาตํ� ากว่า นอกจากนี#  พีค็อก 
(Peacock.  2001) ใหค้วามเหน็ว่าระดบัความเชี�ยวชาญภาษาของผู้เรยีนสมัพนัธก์บัประเภทของ
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กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาที�ผูเ้รยีนใช้ ผูเ้รยีนที�มรีะดบัความเชี�ยวชาญภาษาสูงนิยมใชก้ลวธิอีภปิรชิาน 
และกลวธิปีรชิาน  
 5. อาย ุ
 จากงานวจิยัของ พคีอ็กและโฮ (Peacock; & Ho.  2003) ที�ทําการศกึษาหาความสมัพนัธ์
ระหว่างอายขุองผูเ้รยีนภาษาต่อการเลอืกใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา พบว่าอายุของผูเ้รยีนภาษาส่งผล
ต่อการเลอืกใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา โดยผูเ้รยีนภาษาที�มอีายุมากกว่าส่วนใหญ่ตระหนักถงึการใช้
กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษามากกว่าผู้เรยีนภาษาที�มอีายุน้อยกว่า ผู้เรยีนภาษาที�มอีายุมากกว่าใช้กลวธิี
การเรยีนรูภ้าษาอย่างสมํ�าเสมอและสามารถจดัการเรยีนรูภ้าษาได้ดกีว่าผู้เรยีนภาษาที�มอีายุน้อย
กว่า  
 6. สไตลก์ารเรยีน 
 สไตล์การเรยีน หมายถงึ แนวทางหรอืวธิกีารที�ผู้เรยีนภาษาใช้แตกต่างกนัไป เพื�อจดัการ
การเรยีนรูภ้าษาและใชแ้ก้ปญัหาที�เกดิขึ#นระหว่างเรยีนรูภ้าษา (Cohen.  2003) งานวจิยัที�ศกึษา
เรื�องกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษากบัสไตลห์รอืลกัษณะการเรยีนรูภ้าษา พบว่าสไตลห์รอืลกัษณะการเรยีนรู้
ภาษาส่งผลต่อกระบวนการการเรียนรู้ภาษาและมีประโยชน์ในการเรียนรู้ภาษา ตัวอย่างเช่น 
ลกัษณะการเรยีนรูข้องผูเ้รยีนที�เกี�ยวกบัการใช้ประสาทสมัผสั เช่น ผู้เรยีนที�ถนัดใช้การหูในการฟงั 
ผู้เรยีนที�ถนัดใช้ตาในการมองและการจดจําภาพ เป็นต้น นอกจากนี#ก็มเีรื�อง บุคลกิภาพ ความรู้
ความเขา้ใจของตวัผูเ้รยีนภาษาเอง (Cohen; & Dornyei.  2002) 
 7. สาขาวชิา 
 งานวจิยัที�ศกึษาเรื�องความสมัพนัธ์ของกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาและปจัจยัด้านสาขาวชิาและ
อาชพีของผู้เรยีนภาษา พบว่ากลุ่มตวัอย่างผู้เรยีนภาษาที�มสีาขาวชิาเรยีนที�ต่างกนัมกีารใช้กลวธิี
การเรียนรู้ภาษาที� ต่างกันด้วย เช่น ผู้ เรียนที�มีสาขาวิชาด้านสังคมศาสตร์ ศึกษาศาสตร ์
มนุษยศาสตร ์มลีกัษณะการเรยีนรูภ้าษาที�เน้นการสื�อสารและใชก้ลวธิทีางสงัคมมากกว่ากลุ่มผูเ้รยีน
ที�มสีาขาวชิาด้านวทิยาศาสตรห์รอืด้านเทคนิคที�ใช้กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาที�เน้นด้านตรรกะและใช้
กลวธิอีภปิรชิานมากกว่า (Peacock; & Ho.  2003) 
 8. ความเชื�อมั �น 
 นักวจิยัหลายท่านให้ความสนใจศึกษา ในเรื�องความเชื�อมั �นว่าเป็นปจัจยัที�ส่งผลต่อการใช้
กลวิธีการเรียนรู้ภาษาและทําให้ผู้ เรียนภาษา เรียนรู้ได้อย่างมีประสิทธิภาพมากขึ#น แยง       
(Yang. 1996) ทําการศกึษาปจัจยัดา้นความเชื�อมั �นของตวัผูเ้รยีนต่อการใช้กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา 
ผลการวิจ ัยพบว่า ความเชื�อมั �นของผู้เรียนส่งผลต่อความถี�ในการใช้กลวิธีการเรียนรู้ภาษา 
โดยเฉพาะอย่างยิ�งผู้เรยีนที�มคีวามเชื�อมั �นสูงส่วนใหญ่เลอืกใช้กลวธิีปรชิานและกลวธิอีภปิรชิาน 
(Purdie; & Oliver.  1999) 
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 9. ประเภทของงานที�ไดร้บัมอบหมาย 
 จากการศกึษาถงึปจัจยัดา้นประเภทของงานที�ไดร้บัมอบหมายต่อกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาที�ใช้
พบว่า หากงานที�ไดร้บัมอบหมายเป็นงานในเรื�องคําศพัท ์ผูเ้รยีนส่วนใหญ่จะเลอืกใชก้ลวธิกีารจาํ 
หากงานที�ไดร้บัมอบหมายในชั #นเรยีนภาษาเป็นงานที�มจีดุประสงคเ์พื�อพฒันาทกัษะการสื�อสาร 
ผูเ้รยีนจะตอ้งปฏสิมัพนัธแ์ละสื�อสารกบัผูท้ี�ใชภ้าษาเป้าหมาย ทาํใหก้ลวธิทีางสงัคม กลวธิกีาร
ทดแทนและกลวธิทีางอารมณ์มปีระโยชน์ในการเรยีนการสอนทกัษะดงักล่าว (Chamot.  2004) 
 10. วธิกีารสอนภาษา 
 ออ็กซฟ์อรด์และนียค์อส (Oxford; &Nyikos.  1989) กล่าวว่า วธิกีารสอนภาษาส่งผลต่อการ
ใช้กลวธิกีารเรยีนรู้ภาษาของผู้เรยีน จากงานวจิยัพบว่า วธิกีารสอนเชงิวเิคราะห์ส่งผลต่อการใช้
กลวธิกีารเรยีนรูข้องผูเ้รยีนภาษา เช่นเดยีวกบังานวจิยัของ ออ็กซฟ์อรด์ (Oxford.  1989) ที�พบว่า
ผู้สอนที�ใช้วธิกีารสอนภาษาแบบเน้นการสื�อสาร ส่งผลให้ผู้เรยีนภาษาใช้กลวธิทีี�เกี�ยวข้องกบัการ
สื�อสารมากขึ#น 
 11. ภาษาปจัจบุนัที�เรยีนอยู ่
 งานวจิยัของโพลทิเซอร ์(Politzer.  1983) พบว่าผูเ้รยีนภาษาสเปนใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา
น้อยกว่าผู้เรยีนภาษาเยอรมนัและฝรั �งเศส ซึ�งได้ให้เหตุผลว่าผู้เรยีนที�มปีระสทิธภิาพในการเรยีน
ภาษาสูงเช่น ผู้เรยีนภาษาเยอรมนัและฝรั �งเศส ส่วนใหญ่ใช้เลอืกใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษามากกว่า
ผูเ้รยีนภาษาสเปนเป็นภาษาต่างประเทศ  
 
2.4 งานวิจยัที�เกี�ยวข้อง 

2.4.1 งานวิจยัในประเทศที�เกี�ยวข้องกบักลวิธีการเรียนรู้ภาษา 
 พชัรพีรรณ ม. รตันพล (2541) ศกึษาลกัษณะการเรยีนรูแ้ละกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาองักฤษของ
นักเรยีนชั #นมธัยมศกึษาปีที� 5 โรงเรยีนเตรยีมอุดมศกึษา โดยศกึษากลุ่มตวัอย่างจาํนวน 128 คนแบ่ง
นักเรยีนเป็น 3 กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มคะแนนระดบัสูง 65 คน กลุ่มคะแนนระดบักลาง 41 คน และกลุ่ม
คะแนนระดบัตํ�า 22 คนเครื�องมอืวจิยัไดแ้ก่ แบบประเมนิลกัษณะการเรยีนรูภ้าษา (SOS-L) และแบบ
วดักลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา Strategy Inventory  For Language Learning ของ อ็อกซ์ฟอรด์     
(Oxford.  1990) ผลการวจิยัพบว่าลกัษณะการเรยีนรูข้องกลุ่มตวัอย่างโดยรวมเป็นผูท้ี�ชอบการเรยีนรู้
ไปตามลาํดบัขั #นตอน คดิเป็นจาํนวนรอ้ยละ 70 และใชก้ลวธิอีภปิญัญาบ่อยถงึบ่อยมาก กลุ่มตวัอย่างที�
มคีะแนนระดบัสูงและตํ�านั #น มลีกัษณะเปิดตวัชอบสงัคม คดิเป็นจาํนวนรอ้ยละ 52 และ 50 ตามลําดบั 
ในขณะที�กลุ่มที�มคีะแนนระดบัปานกลางมลีกัษณะเปิดตวัชอบสงัคมรอ้ยละ 44 นักเรยีนที�มคีะแนน
ระดบัสูงและระดบัปานกลางเป็นผู้ที�มลีกัษณะการเรยีนรูโ้ดยใช้ตาหรอืใช้การดู รอ้ยละ 48 และ 44 
ตามลําดบัและชอบการคาดเดากฎเกณฑแ์ละความหมายรอ้ยละ 39 และ 54 ตามลําดบั ในขณะที�
นักเรยีนที�มคีะแนนระดบัตํ�าถนัดใชหู้หรอืการฟงัรอ้ยละ 50 นอกจากนี#ยงัพบว่านักเรยีนทั #ง 3 กลุ่ม นํา
กลวธิอีภปิรชิานมาใช้บ่อยถึงบ่อยมาก สําหรบัการใช้กลวธิปีรชิานและกลวธิกีารทดแทนพบว่ากลุ่ม
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นักเรยีนที�มคีะแนนระดบัสูงและกลางนํากลวิธดีงักล่าวมาใช้บ่อยถึงบ่อยมาก ในขณะที�นักเรยีนที�มี
ระดบัคะแนนตํ�านํามาใชน้้อยหรอืไมไ่ดใ้ชเ้ลย 
 นฤมล โคตรสมบตั ิ(2546) ศกึษากลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาองักฤษของนิสติระดบับณัฑติศกึษา
คณะวทิยาศาสตรห์ลกัสูตรภาษาองักฤษ จํานวน 39 คนแบ่งเป็นเอกจุลชวีวทิยา 20 คนและเอก
ชวีวทิยา 19 คนใหก้ลุ่มตวัอย่างทําแบบทดสอบ Quick Placement Test Version II by Oxford 
University แบ่งกลุ่มตามระดบัผลสมัฤทธิ Nทางภาษาองักฤษ เป็น 2 กลุ่ม ไดแ้ก่ กลุ่มที�มผีลสมัฤทธิ N
ทางภาษาองักฤษสูง 9 คนและกลุ่มที�มผีลสมัฤทธิ Nทางภาษาองักฤษตํ�า 30 คน จากนั #นศกึษากลวธิี
การเรยีนรูภ้าษาองักฤษโดยใหท้ําแบบวดักลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา Strategy Inventory for Language 
Learning  version 7.0 ของ ออ็กซฟ์อรด์และสมัภาษณ์รายบุคคลเพื�อหาขอ้มลูเชงิลกึในเรื�องการใช้
กลวิธีการเรียนรู้ภาษา ผลการวิจ ัยพบว่า นิสิตระดับบัณฑิตศึกษาคณะวิทยาศาสตร ์
มหาวทิยาลยัมหดิลใช้กลวธิกีารเรยีนรู้ภาษาทั #ง 6 ประเภท กลวธิทีี�ใช้มากที�สุดได้แก่ กลวธิกีาร
ทดแทน โดยกลุ่มตวัอยา่งจะใชก้ลวธิกีารทดแทนเมื�อมขีอ้จาํกดัทางภาษาหรอืเจอกบัปญัหาทางดา้น
ภาษา ยกตวัอย่างเช่น การเดาความหมายโดยใช้หลกัทางภาษาศาสตร ์ ผลการเปรยีบเทยีบด้าน
ระดบัคะแนนภาษาองักฤษต่อการเลอืกใช้กลวธิกีารเรยีนรูข้องนิสติ ไม่พบความแตกต่างระหว่าง
ปจัจยัดง้กล่าวกบัการใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาอยา่งมนียัยะสาํคญั 
 นรสิา ธรีบุญคุณ (2548) ศกึษากลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของนักศกึษามหาบณัฑติวชิาเอกการ
สอนภาษาองักฤษในฐานะภาษาต่างประเทศ มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร ์กลุ่มตวัอย่างเป็นนักศกึษา
มหาบณัฑติชั #นปีที� 1 และ 2 ปีการศกึษาที� พ.ศ. 2547 จาํนวนทั #งสิ#น 57 คน จุดประสงคใ์นการวจิยั
เพื�อหาลกัษณะกลวธิกีารเรยีนรู้ภาษา เครื�องมอืในการเก็บข้อมูล ได้แก่ แบบวดักลวธิกีารเรยีนรู้
ภาษาของออ็กซฟ์อรด์ Strategy Inventory for Language Learning Version 7.0 ผลการศกึษา
พบว่า นกัศกึษามหาบณัฑติวชิาเอกการสอนภาษาองักฤษในฐานะภาษาต่างประเทศใชก้ลวธิอีภปิริ
ชานมากที�สุด ตามมาด้วยกลวิธีการทดแทน กลวิธีการทางสงัคม กลวิธีการปรชิาน กลวิธีทาง
อารมณ์และกลวธิกีารจาํตามลาํดบั กลวธิทีี�มกีารใชป้านกลาง ไดแ้ก่ กลวธิทีางอารมณ์และกลวธิกีาร
จํา ซึ�งสอดคล้องกับทฤษฏกีลวธิีการเรยีนรู้ภาษาของผู้เรยีนที�ดีที�ใช้กลวธิีการเรยีนรู้ภาษาอย่าง
หลากหลายและสมํ�าเสมอ 
 นุสรา มตัซูกิ (2551) ศึกษากลวธิกีารจํา กลวธิปีญัญาและกลวธิทีดแทน ในการเรยีน
ภาษาไทยของผูเ้รยีนชาวต่างชาต ิกลุ่มตวัอยา่งเป็นผูเ้รยีนชาวต่างชาตทิี�พูดภาษาองักฤษเป็นภาษา
แม ่3 คน และผูเ้รยีนชาวต่างชาตทิี�พูดภาษาญี�ปุ่นเป็นภาษาแม่ 3 คน รวมเป็น 6 คน เครื�องมอืที�ใช้
ได้แก่ แบบวดัวดัความสามารถทกัษะฟงั พูด และ แบบวดักลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของอ็อกซ์ฟอร์ด 
Strategy Inventory for Language Learning Version 5.1 ผลการศกึษาพบว่ากลุ่มผูเ้รยีนที�พูด
ภาษาองักฤษเป็นภาษาแมใ่ชก้ลวธิกีารจาํ กลวธิปีญัญาและกลวธิทีดแทนมคีวามถี�ที� 3.6 ซึ�งมากกว่า
กลุ่มผูเ้รยีนที�พูดภาษาญี�ปุ่นเป็นภาษาแม่ที�มคีวามถี�ที� 3.4 ผลการเปรยีบเทยีบเรื�องลกัษณะการใช้
กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาพบว่า กลวธิกีารเรยีนที�กลุ่มตวัอย่างทั #งสองกลุ่มใชเ้รยีงจากมากไปน้อยไดแ้ก่ 
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กลวธิปีญัญา กลวธิทีดแทนและกลวธิกีารจาํผลการเปรยีบเทยีบลกัษณะการใชก้ลวธิพีบว่า ผูเ้รยีนที�
พดูภาษาองักฤษเป็นภาษาแมใ่ชก้ลวธิปีญัญาความถี�ที� 4.5 สูงกว่าผูเ้รยีนที�พูดภาษาญี�ปุ่นเป็นภาษา
แมท่ี�มคีวามถี�ที� 3.7 กลวธิทีี�ทั #งสองกลุ่มใชใ้นระดบัความถี�เท่ากนัไดแ้ก่ กลวธิกีารทดแทน มคีวามถี�ที� 
3.5 ผู้เรยีนที�พูดภาษาญี�ปุ่นเป็นภาษาแม่ใช้กลวธิกีารจํามคีวามถี�ที� 3.1 มากกว่าผู้เรยีนที�พูด
ภาษาองักฤษเป็นภาษาแม ่
 อรรถพล คําเขยีน (2549) ศกึษาปจัจยัที�ส่งผลต่อการใช้กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของผูเ้รยีน
ภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศชาวไทยและชาวเวยีดนาม มจีุดประสงคใ์นการศกึษาปจัจยัดา้น
เพศ แรงจงูใจ และประสบการณ์ในการเรยีนภาษาองักฤษต่อการเลอืกใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของ
ชาวไทยและชาวเวยีดนาม กลุ่มตวัอย่างได้แก่ นักศกึษาชั #นปีที�1- 2 ที�เรยีนภาษาองักฤษเป็น
ภาษาต่างประเทศชาวเวยีดนามและชาวไทย ได้กลุ่มตวัอย่างนักศกึษาไทย 84 คนแบ่งเป็นชาย 26 
คน หญงิ 58 คนและกลุ่มตวัอยา่งนกัศกึษาเวยีดนาม 52 คน แบ่งเป็นชาย 24 คน หญงิ 28 คน รวม
ทั #งสิ#น 136 คนเครื�องมอืในการวจิยั คอื แบบวดักลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา Strategy Inventory for 
Language Learning Versionของ ออ็กซฟ์อรด์ (Oxford. 1990) และแบบวดัภูมหิลงั ผลการศกึษา
พบว่านกัศกึษาไทย ใชก้ลวธิกีารชดเชยในการเรยีนรูภ้าษาองักฤษมากที�สุด ค่าเฉลี�ย 3.67 รองลงมา
ไดแ้ก่ กลวธิปีรชิาน กลวธิอีภปิรชิาน กลวธิสีงัคม กลวธิจีติวสิยัและกลวธิคีวามจาํตามลําดบั สําหรบั
นักศึกษาเวียดนามใช้กลวิธีการชดเชยมากที�สุด ค่าเฉลี�ย 3.59 รองลงมาได้แก่ กลวิธีสงัคม      
กลวธิอีภปิรชิาน กลวธิจีติวสิยั กลวธิปีรชิาน และกลวธิคีวามจําตามลําดบั นักศกึษาชาวเวยีดนาม
และชาวไทยใชก้ลวธิกีารชดเชยมากที�สุด  3.59 และ 3.62 ตามลําดบัและใชก้ลวธิคีวามจาํน้อยที�สุด 
ค่าเฉลี�ยที� 3.07 และ 2.75 ตามลําดบั นักศกึษาไทยนิยมใช้พจนานุกรม ใช้การเดาความหมาย ใช้
การเดาจากบรบิทและใช้คําที�มคีวามหมายเหมอืนกันแทน ขณะที�นักศึกษาเวียดนามใช้การให้
กําลงัใจตนเองและการตั #งใจฟงัเมื�อผูพ้ดูกําลงัพดู ผลการศกึษาดา้นปจัจยัพบว่าแรงจงูใจมอีทิธพิลต่อ
การใช้กลวธิกีารเรยีนรู้ภาษามากที�สุด รองลงมาได้แก่ประสบการณ์ในการเรยีนภาษาองักฤษและ
เพศของผู้เรยีนตามลําดบั ผลการเปรยีบเทยีบปจัจยัด้านเพศระหว่างนักศึกษาไทยและเวยีดนาม 
พบว่ากลุ่มตวัอยา่งเพศชายใชก้ลวธิปีรชิานสงูกว่ากลุ่มตวัอยา่งเพศหญงิ ส่วนนักศกึษาเพศหญงิชาว
เวยีดนามใชก้ลวธิกีารจําและกลวธิกีารทางสงัคมมากที�สุด ผลการเปรยีบเทยีบปจัจยัดา้นแรงจูงใจ
พบว่านกัศกึษาชาวไทยที�มแีรงจงูใจในการเรยีนภาษาสงูใชก้ลวธิกีารจาํมากที�สุด ในขณะที�นักศกึษา
ชาวเวียดนามที�มีแรงจูงใจในการเรียนรู้ภาษาสูงใช้กลวิธีอภิปริชานมากที�สุด ผลการศึกษา
เปรียบเทียบปจัจัยด้านประสบการณ์ในการเรียนภาษาอังกฤษพบว่า นักศึกษาชาวไทยที�มี
ประสบการณ์ในการเรยีนภาษาองักฤษใชก้ลวธิปีรชิานและอภปิรชิานมากที�สุด ขณะที�นักศกึษาชาว
เวยีดนามที�มปีระสบการณ์ในการเรยีนภาษาองักฤษใชก้ลการจาํมากที�สุด 
 แพรวพรรณ พริ#งพร้อม (2553) ศกึษาการใช้กลยุทธ์การเรยีนภาษาองักฤษของนักศกึษา
มหาวทิยาลยักรุงเทพ ชั #นปีที� 1 และชั #นปีที� 2 เลอืกกลุ่มตวัอย่างโดยการสุ่มกลุ่มตวัอย่างแบบง่าย
จากนกัศกึษาชั #นปีที� 1-2 มหาวทิยาลยักรงุเทพที�เรยีนวชิาภาษาองักฤษพื#นฐานไดจ้าํนวนทั #งสิ#น 337 



19 
 

คน เกบ็ขอ้มลูโดยใชแ้บบวดักลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา Strategy Inventory for Language Learning 
Version 7.0 ของ ออ็กซฟ์อรด์ ผลการวจิยัพบว่านักศกึษาทั #งสองชั #นปี ใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาใน
ระดบัปานกลาง มคี่าเฉลี�ยที� 3.02 กลวธิกีารที�ใชเ้รยีงจากมากไปน้อยไดแ้ก่ กลวธิกีารทดแทน กลวธิี
อภปิรชิาน กลวธิกีารจาํ กลวธิปีรชิาน กลวธิกีารอารมณ์และกลวธิกีารสงัคม ผลการศกึษาปจัจยัดา้น
เพศ ต่อการเลอืกใช้กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา พบว่าเพศหญงิมกีารใช้กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษามากกว่า
เพศชาย กลวธิทีี�เพศหญงิใชม้ากสุดไดแ้ก่ กลวธิอีภปิรชิาน กลวธิทีี�ใชน้้อยที�สุด ไดแ้ก่ กลวธิกีารจํา 
ผลการศึกษาปจัจยัด้านชั #นปีต่อการเลอืกใช้กลวธิกีารเรยีนรู้ภาษาพบว่า นักศึกษาชั #นปีที� 2 มี
ค่าเฉลี�ยการใช้กลวธิกีารเรยีนรู้ภาษาลดลง โดยเฉพาะอย่างยิ�ง กลวธิอีภปิญัญาในขณะที�ใช้กลวธิี
การจาํเพิ�มขึ#น 
 
 2.4.2 งานวิจยัต่างประเทศที�เกี�ยวข้องกบักลวิธีการเรียนรู้ภาษา 
 เจรามแีละบคัลู (Gerami; &Baighlou.  2011) ศกึษากลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของผูเ้รยีนชาว
อหิรา่นที�ที�ประสบความสาํเรจ็และไมป่ระสบความสาํเรจ็ โดยสุ่มตวัอยา่งจากนกัศกึษาที�เรยีนเอกการ
สอนภาษาองักฤษและเอกการแปล จํานวน 200 คนแบ่งเป็นชาย 73 คนและหญิง 127 คนใช้ผล
คะแนน TOEFL ที�มรีะดบัคะแนนสามระดบั ได้แก่ ระดบัสูง กลางและตํ�า การศึกษาครั #งนี#เลือก
พจิารณาจากเฉพาะผู้ที�ได้คะแนนในระดบัสูงและกลาง โดยจดัผู้ที�ได้คะแนนระดบัสูงให้อยู่ในกลุ่ม
ตวัอยา่งที�ประสบความสาํเรจ็ไดก้ลุ่มตวัอยา่งจาํนวน 100 คนและผูท้ี�ไดค้ะแนนระดบักลางจดัอยู่กลุ่ม
ตวัอย่างที�ไม่ประสบความสําเรจ็ได้กลุ่มตวัอย่างที�ไม่ประสบความสําเรจ็ในการเรยีนภาษา 100 คน 
ศกึษากลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาโดยใชแ้บบวดักลวธิกีารเรยีนภาษา Strategy Inventory of Language 
LearningVersion 7.0 ของออ็กซฟ์อรด์ ผลการศกึษาพบว่ากลุ่มตวัอย่างที�ประสบความสําเรจ็ในการ
เรยีนภาษา ใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาเรยีงระดบัความถี�จากมากไปน้อยดงันี# กลวธิอีภปิรชิาญ กลวธิี
การทดแทน กลวิธีทางสงัคม กลวิธีการจํา กลวิธีปริชาญและกลวิธีทางอารมณ์ตามลดับ กลุ่ม
ตวัอย่างที�ไม่ประสบความสําเรจ็ในการเรยีนภาษาใช้กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาเรยีงตามระดบัความถี�
จากมากไปน้อยดงันี# กลวธิปีรชิาญ กลวธิกีารทดแทน กลวิธกีารจํา กลวิธอีภปิรชิาญ กลวธิทีาง
สงัคมและกลวธิทีางอารมณ์ ผู้เรยีนที�ประสบความสําเรจ็ในการเรยีนภาษาองักฤษใช้กลวธิใีนการ
เรยีนรู้ภาษาหลากหลายและมีความถี�มากกว่ากลุ่มผู้เรยีนที�ไม่ประสบ กลวิธีที�ผู้เรยีนที�ประสบ
ความสาํเรจ็ส่วนใหญ่ใชม้ากที�สุด ไดแ้ก่ กลวธิอีภปิรชิาน 
 เซนฮุย และ ฟูลาน (Zhenhui; & Fulan.  2011) ศกึษากลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของนักศกึษา
ที�มสีาขาวชิาเอกแตกต่างกนัจากการเขยีนไดอารี�ภาษาจนี เลอืกกลุ่มตวัอย่างโดยการสุ่มแบบเจาะจง
จากนักศกึษาที�เรยีนภาษาองักฤษจากมหาวทิยาลยัทางใต้ของประเทศจนีจากทั #งหมด 8 สาขาวชิา
และเป็นนักศกึษาที�ผ่านการสอบวดัผลภาษาองักฤษ College English Test (CET) ระดบัคะแนนอยู่
ที� Band 4 หรอืประมาณ 60%  ไดก้ลุ่มตวัอย่างจาํนวน 40 คน แบ่งออกเป็น 2 กลุ่มเท่าๆกนั กลุ่ม
แรกเป็นนักศกึษาที�มสีาขาวชิาดา้นสงัคมวทิยา ไดแ้ก่วชิาเอกต่อไปนี# ภาษาจนีการศกึษา การเมอืง
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และบรหิาร กลุ่มที�สองเป็นนักศกึษาที�มสีาขาวชิาดา้นวทิยาศาสตร ์ไดแ้ก่ คณิตศาสตร ์ฟิสกิส ์เคมี
และคอมพวิเตอร ์ใหก้ลุ่มตวัอยา่งเขยีนไดอารี�บรรยายกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาที�ใชเ้พื�อการแก้ปญัหาที�
เกดิจากการเรยีนรูภ้าษาองักฤษทั #งในและนอกชั #นเรยีน พรอ้มใหเ้หตุผล วธิกีารและความถี�ในการใช้
เป็นเวลา 4 สปัดาห์จดัการข้อมูลโดยอ่านและบนัทกึลกัษณะกลวธิกีารเรยีนรู้ที�กลุ่มตวัอย่างได้
อธบิาย พรอ้มชื�อ สาขาวชิาและกจิกรรมการเรยีนที�ใช ้เช่น การฝึกฟงั การฝึกอ่านซํ#าๆ แบ่งลกัษณะ
กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาองักฤษที�ไดต้ามแนวคดิของสเต็มเพลิ (Stemple.  1989) และคํานวณหา
ความถี� วเิคราะหแ์ละอธบิายขอ้มลูหาความสมัพนัธใ์นการใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาองักฤษกบัปจัจยั
ดา้นสาขาวชิาตามแนวคดิของ บกิ (Biggs.  1993) ผลการศกึษาพบว่า นักศกึษาที�เรยีนในสาขา
วชิาเอกที�แตกต่างกนัใช้กลวธิีการเรยีนรู้ภาษาที�คล้ายคลงึกนันักศึกษากลุ่มสาขาวิชาด้านสงัคม
วทิยาใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษามากกว่ากลุ่มสาขาวชิาเอกดา้นวทิยาศาสตรต์วัอย่างกลวธิกีารเรยีนรู้
เช่น การอ่านล่วงหน้า การอ่านดงัๆ การจดบนัทกึ การอ่านทบทวน เป็นต้นกลุ่มนักศกึษาวชิาด้าน
วิทยาศาสตร์ ใช้กลวิธีที�มีแนวโน้มไปในด้านตรรกะและความเชื�อมโยงมากกว่านักศึกษากลุ่ม
สาขาวชิาด้านสงัคมวทิยา  ปจัจยัเรื�องอาชพีที�สนใจส่งผลต่อการใชก้ลวธิกีารเรยีนภาษาองักฤษ  
โครงสรา้งการศกึษาของภาควชิาด้านสงัคมวทิยาเอื#อให้นักศกึษากลุ่มสาขาวชิาด้านสงัคมวทิยามี
เวลาในการเรยีนรูภ้าษาองักฤษมากกว่ากลุ่มนกัศกึษาสาขาวชิาดา้นวทิยาศาสตร ์
 



บทที� 3 
วิธีดาํเนินการวิจยั 

 
 ในงานวจิยัครั 
งนี
 มจีุดประสงค์เพื�อหาลกัษณะการใช้กลวธิกีารเรยีนรู้ภาษาของนักศึกษา
ระดบัปรญิญาโทที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษต่างกนัและเปรยีบเทยีบกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา
ของนักศึกษาที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษสูงและตํ�า บทนี
ประกอบด้วยรายละเอยีดในเรื�อง
การเลอืกกลุ่มตวัอยา่ง เครื�องมอืในการวจิยั ขอบเขตขั 
นตอนในการวจิยัและการวเิคราะหข์อ้มลู โดย
ผูว้จิยัไดด้าํเนินการศกึษาตามขั 
นตอนดงัต่อไปนี
 

 3.1 การเลอืกกลุ่มตวัอยา่ง 
 3.2 เครื�องมอืที�ใชใ้นการวจิยั 
 3.3 สถติใินการวจิยั 
 3.4 การเกบ็รวบรวมขอ้มลู 
 3.5 การจดักระทาํขอ้มลูและการวเิคราะหข์อ้มลู 

 
3.1 การเลือกกลุ่มตวัอย่าง 
 กลุ่มตวัอย่างในงานวจิยัเป็นนักศึกษาระดบัปรญิญาโท ปีการศึกษาที� ค.ศ. 2015 สํานัก
วทิยาการจดัการ สถาบนัเทคโนโลยแีห่งเอเชยี ที�มผีลคะแนน IELTS ตั 
งแต่ระดบัที� 4 – 8.5 ทั 
งหมด 
100 คน โดยใช้วธิกีารสุ่มตวัอย่างแบบเจาะจง จากนั 
นแบ่งกลุ่มตวัอย่างออกเป็นสองกลุ่ม โดยอิง
เกณฑ์ของสถาบนัเทคโนโลยแีห่งเอเชยี คือ ผู้ที�ได้คะแนน IELTS ตํ�ากว่า 6 จดัเป็นผู้ที�มผีล
ภาษาองักฤษตํ�ากว่าที�สถาบนักําหนดและจะต้องเรยีนภาษาองักฤษเพิ�มเตมิและสอบภาษาองักฤษ
ใหม่ใหผ้่านเพื�อสําเรจ็การศกึษา ผูว้จิยัจงึไดจ้ดักลุ่มนักศกึษาที�มคีะแนน IELTS ตํ�ากว่า 6 ใหอ้ยู่ใน
กลุ่มผูท้ี�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษตํ�าและไดต้ดักลุ่มตวัอยา่งที�ไดค้ะแนน IELTS 6 – 6.5 ออก
เนื�องจากต้องการเห็นความแตกต่างระหว่างกลุ่มที�ได้คะแนนสูงและตํ� าอย่างชดัเจน โดยมี
รายละเอยีดการแบ่งกลุ่มตวัอย่างดงันี
 นักศกึษาระดบัปรญิญาโทที�มผีล IELTS ในช่วง 7 – 8.5 เป็น
กลุ่มตวัอยา่งที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษสงู จาํนวน 40 คนและนักศกึษาระดบัปรญิญาโทที�มี
ผล IELTS ในช่วง 4 – 5.5 เป็นกลุ่มตวัอยา่งที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษตํ�า จาํนวน 40 คน 
 ผลคะแนน IELTS ของกลุ่มตวัอยา่งแสดงใหเ้หน็ระดบัความสามารถทางภาษาองักฤษดงันี
 

ระดบั 4 หมายถงึ มคีวามสามารถในการสื�อสารจาํกดั เฉพาะเรื�องที�ตนเองคุน้เคย มปีญัหา
เรื�องการสื�อสาร การเขา้ใจและการแสดงออกทางความคดิ และไมส่ามารถใชภ้าษาที�ซบัซอ้นได ้

ระดบั 5 หมายถงึ สามารถใชภ้าษาในระดบัปานกลาง มคีวามสามารถในการใชภ้าษา
บางส่วนและเขา้ใจความหมายโดยรวมเกอืบทุกสถานการณ์ มขีอ้ผดิพลาดบ่อยๆแต่สามารถสื�อสาร
ในระดบัพื
นฐานในเรื�องที�ตนถนดัไดด้ ี
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ระดบั 6 หมายถงึ มคีวามสามารถทางภาษาในระดบัการใชง้านได ้สามารถใชภ้าษาไดอ้ยา่ง
มปีระสทิธภิาพ มขีอ้ผดิพลาดและความไมเ่หมาะสมในการใชภ้าษาบา้ง แต่สามารถสื�อสารและเขา้ใจ
ภาษาที�ซบัซอ้นได ้โดยเฉพาะอย่างยิ�งในสถานการณ์ที�คุน้เคย 

ระดบั 7 หมายถงึ สามารถใชภ้าษาไดด้ ีแต่มคีวามผดิพลาดและเขา้ใจผดิในบางโอกาส แต่
โดยทั �วไปสามารถใชภ้าษาในระดบัที�ซบัซอ้นไดด้ ีมคีวามเขา้ใจและสามารถใหเ้หตุผลไดด้ ี

ระดบั 8 หมายถงึ สามารถใชภ้าษาไดด้มีาก ใชภ้าษาไดถู้กตอ้ง คลอ่งแคล่ว อาจมี
ขอ้ผดิพลาดหรอืความไมเ่หมาะสมบา้งบางครั 
งในสถานการณ์ที�ไมคุ่น้เคย สามารถอภปิราย ถก
ปญัหาที�ซบัซอ้นไดอ้ย่างมเีหตุผล 

ระดบั 9 หมายถงึ สามารถใชภ้าษาไดอ้ยา่งดเีลศิ สามารถใชไ้ดอ้ยา่งคล่องแคล่ว เหมาะสม 
ถูกตอ้ง แมน่ยาํและมคีวามเขา้ใจในตวัภาษาไดอ้ยา่งดเียี�ยม 
 
3.2 เครื�องมือที�ใช้ในงานวิจยั 
 เครื�องมอืที�ใช้ในการวจิยัได้แก่ แบบวดักลวธิกีารเรยีนรู้ภาษา Strategy Inventory for 
Language Learning Version 7.0 เป็นแบบวดัสําหรบัผูเ้รยีนภาษาองักฤษเป็นภาษาที�สอง ของ     
รเีบคก้า อ็อกซ์ฟอรด์ Rebecca L. Oxford ปี ค.ศ. 1989 เป็นแบบวดัประเมนิค่าด้วยตนเองมี
ทั 
งหมด 50 ขอ้ ลกัษณะคาํตอบเป็นมาตราส่วนประมาณค่า 5 อนัดบัไดแ้ก่  
  ระดบั 5 ใชบ่้อย (Always or almost always true of me) 
  ระดบั 4 ใชค้่อนขา้งบ่อย (Generally true of me) 
  ระดบั 3 ใชบ้า้ง (Somewhat true of me) 
  ระดบั 2 ไมค่่อยใช ้(Generally not true of me) 
  ระดบั 1 ไมเ่คยใชเ้ลย (Never or almost Never true of me) 
 
ตาราง 1 ความหมายของระดบัความถี�ในการใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา (Oxford.  1989) 
 

ช่วงความถี� ความหมาย ระดบัความถี� 
4.5 – 5.0 ใชบ่้อย (Always or Almost Used) สงู 
3.5 – 4.4 ใชค้่อนขา้งบ่อย (Generally Used) สงู 
2.5 – 3.4 ใชบ้า้ง (Somewhat Used) ปานกลาง 
1.5 – 2.4 ไมค่่อยใช ้(Generally Not Used) ตํ�า 
1.0 – 1.4 ไมเ่คยใชเ้ลย (Never or Almost Never Used) ตํ�า 
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ผูว้จิยันําขอ้คาํถามจากแบบวดักลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของออ็กซฟ์อรด์ Strategy Inventory 
for Language Learning Version 7.0 และนํามาสรา้งแบบวดัออนไลน์โดยใชแ้อปพลเิคชั �น Google 
Form เพื�อเกบ็ขอ้มลูการใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของกลุ่มตวัอยา่ง 

 
3.3 สถิติในการวิจยั 

3.3.1 ค่าเฉลี�ยเลขคณติ (Arithmetic mean) 

�̅ = 
∑�

�
 

เมื�อ �̅ หมายถงึ มชัฌมิาเลขคณติของกลุ่มตวัอยา่ง 
 � หมายถงึ ค่าเฉลี�ย 
 � หมายถงึ จาํนวนคะแนนในกลุ่ม 
 ∑� หมายถงึ ผลรวมคะแนนทั 
งหมดในกลุ่ม 

 
3.3.2 การแจกแจงความถี� (Frequency Distributions) คอืการทําขอ้มลูดบิที�รวบรวมมาได้

จดัหมวดหมู่ให้เป็นระเบียบ โดยเรยีงข้อมูลจากมากไปหาน้อยหรอืจากน้อยไปหามาก เพื�อหา
คะแนนที�เกดิซํ
ากนัในแต่ละกลุ่มหรอืช่วงคะแนนโดยใชโ้ปรแกรม Microsoft Excel 
 
3.4 การเกบ็รวบรวมข้อมลู 

ผูว้จิยัไดท้ําการเกบ็รวบรวมขอ้มลูดงัต่อไปนี
 
1. รวบรวมรายชื�อนกัศกึษาระดบัปรญิญาโทที�มคีะแนน IELTS ระดบั 4 – 8.5  
2. ขอความรว่มมอืใหก้ลุ่มตวัอยา่งตอบแบบวดักลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาผ่าน Google Form 
3. นําผลที�ไดม้าวเิคราะห ์อภปิรายและสรปุผล 
 

3.5 การจดักระทาํข้อมลูและการวิเคราะหข้์อมลู 
1. นําขอ้มลูที�ได ้มาจดัแบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม ไดแ้ก่ กลุ่มตวัอยา่งที�มคีวามสามารถทาง

ภาษาองักฤษสงู ไดแ้ก่ผูท้ี�มคีะแนน IELTS ในช่วง 7 – 8.5 จาํนวน 40 คน และ กลุ่มตวัอยา่งที�มี
ความสามารถทางภาษาองักฤษตํ�า ไดแ้ก่ ผูท้ี�มคีะแนน IELTS ในช่วง 4 - 5.5 จาํนวน 40 คน 

2. วเิคราะหข์อ้มลูเพื�อศกึษาการใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาองักฤษ โดยแจกแจงความถี� 
ค่าเฉลี�ย (	�̅ ) และพจิารณาค่าเฉลี�ยตามแนวคดิการแปลความหมายระดบัความถี�ในการใชก้ลวธิี
การเรยีนรูภ้าษาของ ออ็กซฟ์อรด์  

3. วเิคราะหข์อ้มลูเพื�อเปรยีบเทยีบกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของนกัศกึษาระดบัปรญิญาโทที�มี
ความสามารถทางภาษาองักฤษสงูและตํ�า 

 



บทที� 4 
ผลการวิเคราะหข้์อมูล 

 
 การศึกษาเปรียบเทียบกลวิธีการเรียนรู้ภาษาของนักศึกษาระดับปริญญาโทที�มี
ความสามารถทางภาษาองักฤษต่างกนัโดยใช ้Strategy Inventory for Language Learning version 
7.0 ของ     ออ็กซฟ์อรด์และทําการวเิคราะหข์อ้มลูตามแนวคดิเรื�องกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาทั Cง 6 
ประเภท โดยผูว้จิยัไดนํ้าเสนอผลการวเิคราะหข์อ้มลูตามลาํดบั ดงันีC 
 4.1 ขอ้มลูพืCนฐานของกลุ่มตวัอยา่ง 
 4.2 การใช้กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาองักฤษของนักศึกษาระดบัปรญิญาโทที�มคีวามสามารถ
ทางภาษาต่างกนั 
 4.3 การเปรียบเทียบกลวิธีการเรียนรู้ภาษาของนักศึกษาระดับปริญญาโทที�มีระดับ
ความสามารถทางภาษาองักฤษสงูและตํ�า 
 
4.1 ข้อมลูพื�นฐานของกลุ่มตวัอย่าง 

กลุ่มตวัอย่างในงานวิจยัครั CงนีCได้แก่ นักศึกษาระดบัปรญิญาโทที�เรยีนภาษาองักฤษเป็น
ภาษาต่างประเทศจํานวนทั CงสิCน 100 คน โดยคดัเลือกลุ่มตัวอย่างที�มผีลคะแนน IELTS ซึ�งเป็น
แบบทดสอบความสามารถทางภาษาองักฤษ 4 ทกัษะไดแ้ก่ ทกัษะการฟงั ทกัษะการอ่าน ทกัษะการ
เขยีนและทกัษะการพดู โดยเลอืกกลุ่มตวัอย่างที�มคีะแนนในระดบั 4 – 8.5 โดยใชว้ธิกีารสุ่มตวัอย่าง
แบบเจาะจง จากนั Cนแบ่งกลุ่มตัวอย่างเป็นสองกลุ่มได้แก่ กลุ่มตัวอย่างที�มีความสามารถทาง
ภาษาองักฤษสูง ได้แก่ ผู้ที�มคีะแนน IELTS ในช่วง 7 – 8.5 จํานวน 40 คนและกลุ่มตวัอย่างที�มี
ความสามารถทางภาษาองักฤษตํ�า ไดแ้ก่ ผูท้ี�มคีะแนน IELTS ในช่วง 4 – 5.5 จาํนวน 40 คน โดยมี
รายละเอยีดดงันีC 

 
ตาราง 2 การแบ่งกลุ่มตวัอยา่งผูม้คีวามสามารถทางภาษาสงูและตํ�า 
 
กลุ่มตวัอยา่งที�มคีวามสามารถทาง

ภาษาองักฤษสงู 
จาํนวน/

คน 
กลุ่มตวัอยา่งที�มคีวามสามารถทาง

ภาษาองักฤษตํ�า 
จาํนวน/

คน 
IELTS 8.5 10 IELTS 5.5 10 
IELTS 8.0 10 IELTS 5.0 10 
IELTS 7.5 10 IELTS 4.5 10 
IELTS 7.0 10 IELTS: 4.0 10 

รวม 40 รวม 40 
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4.2 การใช้กลวิธีการเรียนรู้ภาษาของนักศึกษาระดบัปริญญาโทที�มีความสามารถ
ทางภาษาองักฤษต่างกนั 
 จากการวเิคราะห์ขอ้มูลของนักศึกษาระดบัปรญิญาโทที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษ
ต่างกนั โดยอา้งองิตามประเภทกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของ ออ็กซฟ์อรด์ ทั Cง 6 ประเภท ไดแ้ก่ กลวธิี
การจํา กลวธิปีรชิาน กลวธิกีารทดแทน กลวธิกีารอภปิรชิาน กลวธิกีารอารมณ์และกลวธิกีารสงัคม 
แสดงใหเ้หน็ถงึระดบัความถี�ในการใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาแต่ละประเภทดงัต่อไปนีC  
 
ตาราง 3 กลวธิีการเรยีนรู้ภาษาโดยรวมของนักศึกษาระดบัปรญิญาโทที�มคีวามสามารถทาง

ภาษาองักฤษต่างกนั 
 

ลาํดบั 
ประเภทกลวธิกีารเรยีนรู้

ภาษา 
ค่าเฉลี�ย 

(�̅ ) 
ค่าเบี�ยงเบน

มาตราฐาน ( ..DS ) 
ความถี� 

1 กลวธิอีภปิรชิาน 3.48 0.45 ปานกลาง 
2 กลวธิทีางสงัคม 3.36 0.39 ปานกลาง 
3 กลวธิปีรชิาน 3.27 0.42 ปานกลาง 
4 กลวธิกีารทดแทน 3.26 0.56 ปานกลาง 
5 กลวธิกีารจาํ 2.99 0.64 ปานกลาง 
6 กลวธิทีางอารมณ์ 2.93 0.64 ปานกลาง 
 ค่าเฉลี�ยรวม 3.21 0.55 ปานกลาง 

 
จากตาราง 3 แสดงให้เห็นกลวิธีการเรียนรู้ภาษาที�นักศึกษาระดับปริญญาโทที�มี

ความสามารถทางภาษาองักฤษต่างกนัใช้ โดยมคี่าเฉลี�ยรวมที� 3.21 มคี่าเบี�ยงเบนมาตราฐานที� 
0.55 จดัอยู่ในระดบัความถี�ปานกลาง กลวธิทีี�ใช้มากที�สุดได้แก่ กลวธิอีภปิรชิานที�ค่าเฉลี�ย 3.48 
กลวธิทีี�ใชน้้อยที�สุดไดแ้ก่ กลวธิทีางอารมณ์ที�ค่าเฉลี�ย 2.93 
  



 

 
ภาพประกอบ 1 การใช้กลวิธีการเรียนรู้ภาษาอังกฤษ

ความสามารถทางภาษาองักฤษ
 
 จากตาราง 3 และภาพประกอบ 
การเรยีนรูภ้าษาทั Cง 6 ประเภทของนักศึกษาระดบัปรญิญาโทที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษ
ต่างกนั จากขอ้มูลพบว่านักศกึษาใช้กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาในแต่ละกลวธิ ีโดยมคี่าเฉลี�ยอยู่ในช่วง 
2.93 – 3.48 และมคี่าเฉลี�ยรวมอยู่ที� 
การใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาในระดบัความถี�ปานกลาง 
ภาษาที�ใช้มากที�สุดได้แก่ กลวธิอีภปิรชิานที�ค่าเฉลี�ย 
กลวธิปีรชิานค่าเฉลี�ย 3.27 กลวธิกีารทดแทนค่าเฉลี�ย 
ทางอารมณ์ค่าเฉลี�ย 2.93 ตามลาํดบั 
 จากตารางและภาพประกอบข้างต้นแสดงให้เห็นข้อมูลการใช้กลวธิกีารเรยีนรู้ภาษาของ
นกัศกึษาระดบัปรญิญาโทที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษต่างกนั แสดงใหเ้หน็ว่ากลุ่มตั
กลวธิีการเรยีนรู้ภาษาในความถี�ระดบัปานกลางทั Cง 
แบบสอบถามพบว่ากลุ่มตวัอยา่งเลอืกใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาแต่ละขอ้มคีวามถี�แตกต่างกนัออกไป 
ซึ�งเป็นข้อมูลที�น่าสนใจ นอกจากนีCข้อมูลการใช้กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาโดยรวมไ
ลกัษณะการใช้กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาและไม่แสดงใหเ้หน็ว่าใช้กลวธิขีอ้ไหนมากน้อยเพยีงใด ผูว้จิยั
จงึสนใจและได้นําเสนอลกัษณะการใช้กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาผ่านขอ้คําถาม โดยเลอืกแสดงขอ้มูล
กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาที�นักศกึษาระดบัปรญิญาโทที�มคีวามสามารถทางภาษ
ระดบัความถี�สงูและตํ�าดงันีC 

1
1.5

2
2.5

3
3.5

4
4.5

5

2.99

การใช้กลวิธีการเรียนรู้ภาษาอังกฤษของนักศึกษาระดับปริญญาโท
ความสามารถทางภาษาองักฤษต่างกนั 

และภาพประกอบ 1 แสดงใหเ้หน็ระดบัความถี�และค่าเฉลี�ยรวมในการใชก้ลวธิี
ประเภทของนักศึกษาระดบัปรญิญาโทที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษ

ต่างกนั จากขอ้มูลพบว่านักศกึษาใช้กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาในแต่ละกลวธิ ีโดยมคี่าเฉลี�ยอยู่ในช่วง 
และมคี่าเฉลี�ยรวมอยู่ที� 3.21 ซึ�งตามการแปลความหมายของ ออ็กซ์ฟอรด์ถอืว่าเป็น

การใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาในระดบัความถี�ปานกลาง (อ้างองิ ตาราง 1, หน้า 
ภาษาที�ใช้มากที�สุดได้แก่ กลวธิอีภปิรชิานที�ค่าเฉลี�ย 3.48 ตามด้วยกลวธิทีางสงัคมค่าเฉลี�ย 

กลวธิกีารทดแทนค่าเฉลี�ย 3.26 กลวธิกีารจําค่าเฉลี�ย 
ตามลาํดบั  

จากตารางและภาพประกอบข้างต้นแสดงให้เห็นข้อมูลการใช้กลวธิกีารเรยีนรู้ภาษาของ
นกัศกึษาระดบัปรญิญาโทที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษต่างกนั แสดงใหเ้หน็ว่ากลุ่มตั
กลวธิีการเรยีนรู้ภาษาในความถี�ระดบัปานกลางทั Cง 6 กลวิธี หากพิจารณาข้อมูลที�ได้จากตัว
แบบสอบถามพบว่ากลุ่มตวัอยา่งเลอืกใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาแต่ละขอ้มคีวามถี�แตกต่างกนัออกไป 
ซึ�งเป็นข้อมูลที�น่าสนใจ นอกจากนีCข้อมูลการใช้กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาโดยรวมไ
ลกัษณะการใช้กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาและไม่แสดงใหเ้หน็ว่าใช้กลวธิขีอ้ไหนมากน้อยเพยีงใด ผูว้จิยั
จงึสนใจและได้นําเสนอลกัษณะการใช้กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาผ่านขอ้คําถาม โดยเลอืกแสดงขอ้มูล
กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาที�นักศกึษาระดบัปรญิญาโทที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษต่างกนัใช้ใน

3.27 3.26 3.48
2.93

26 

 

นักศึกษาระดับปริญญาโทที�มี

ระดบัความถี�และค่าเฉลี�ยรวมในการใชก้ลวธิี
ประเภทของนักศึกษาระดบัปรญิญาโทที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษ

ต่างกนั จากขอ้มูลพบว่านักศกึษาใช้กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาในแต่ละกลวธิ ีโดยมคี่าเฉลี�ยอยู่ในช่วง 
ซึ�งตามการแปลความหมายของ ออ็กซ์ฟอรด์ถอืว่าเป็น

หน้า 24) กลวธิกีารเรยีนรู้
ตามด้วยกลวธิทีางสงัคมค่าเฉลี�ย 3.36 
กลวธิกีารจําค่าเฉลี�ย 2.99 และกลวธิี

จากตารางและภาพประกอบข้างต้นแสดงให้เห็นข้อมูลการใช้กลวธิกีารเรยีนรู้ภาษาของ
นกัศกึษาระดบัปรญิญาโทที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษต่างกนั แสดงใหเ้หน็ว่ากลุ่มตวัอย่างใช้

กลวิธี หากพิจารณาข้อมูลที�ได้จากตัว
แบบสอบถามพบว่ากลุ่มตวัอยา่งเลอืกใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาแต่ละขอ้มคีวามถี�แตกต่างกนัออกไป 
ซึ�งเป็นข้อมูลที�น่าสนใจ นอกจากนีCข้อมูลการใช้กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาโดยรวมไม่ได้แสดงให้เห็น
ลกัษณะการใช้กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาและไม่แสดงใหเ้หน็ว่าใช้กลวธิขีอ้ไหนมากน้อยเพยีงใด ผูว้จิยั
จงึสนใจและได้นําเสนอลกัษณะการใช้กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาผ่านขอ้คําถาม โดยเลอืกแสดงขอ้มูล

าองักฤษต่างกนัใช้ใน

3.36
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ตาราง 4 กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาที�กลุ่มนกัศกึษาระดบัปรญิญาโทที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษ
ต่างกนัใชใ้นระดบัความถี�สงู (ความถี�ระหว่าง 3.50 – 5.00) 

 

ลาํดบั ขอ้* ประเภท* กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา 
ค่าเฉลี�ย 

(�̅ ) 

1 38 อภปิรชิาน 
ตระหนกัถงึพฒันาการความกา้วหน้าในการเรยีนรู้
ภาษาองักฤษของตนเอง 

4.10 

2 45 สงัคม ขอรอ้งใหผู้พ้ดูพดูใหช้า้ลงหรอืพดูซํCาเมื�อไมเ่ขา้ใจ 4.05 
3 32 อภปิรชิาน ฟงัอยา่งตั Cงใจเมื�อมผีูพ้ดูภาษาองักฤษ 4.00 
4 15 ปรชิาน ดรูายการโทรทศัน์หรอืภาพยนตรเ์ป็นภาษาองักฤษ 3.90 
5 25 ทดแทน ใชท่้าทางแทนเมื�อนึกศพัทไ์มอ่อกระหว่างการสนทนา 3.85 

6 29 ทดแทน 
เมื�อนึกศพัทภ์าษาองักฤษไมอ่อกจะใชว้ลหีรอืคาํที�มี
ความหมายเดยีวกบัคาํที�ตอ้งการสื�อ 

3.85 

7 1 จาํ 
คดิถงึความสมัพนัธร์ะหว่างสิ�งที�เรยีนรูม้าแลว้และสิ�งใหม่
ที�เรยีนในภาษาองักฤษ 

3.75 

8 11 ปรชิาน 
พยายามพดูหรอืเลยีนแบบการสนทนาใหเ้หมอืนเจา้ของ
ภาษา 

3.75 

9 12 ปรชิาน ฝึกฝนการออกเสยีงภาษาองักฤษ 3.75 
10 33 อภปิรชิาน หาวธิกีารเพื�อใหเ้ป็นผูเ้รยีนภาษาองักฤษที�ดขี ึCน 3.70 

11 4 จาํ 
จดจาํคาํศพัทภ์าษาองักฤษใหมโ่ดยจนิตนาการถงึ
เหตุการณ์ที�อาจจะตอ้งใชค้าํศพัทน์ั Cนๆ 

3.65 

12 31 อภปิรชิาน 
เรยีนรูจ้ากขอ้ผดิพลาดและใชข้อ้ผดิพลาดนั Cนพฒันาการ
เรยีนรูภ้าษาองักฤษใหด้ขีึCน 

3.65 

13 39 อารมณ์ พยายามผ่อนคลายเมื�อรูส้กึกลว้การใชภ้าษาองักฤษ 3.65 
14 50 สงัคม พยายามเรยีนรูว้ฒันธรรมของเจา้ของภาษาเป้าหมาย 3.65 
15 30 อภปิรชิาน พยายามหาทางใชภ้าษาองักฤษใหไ้ดม้ากที�สุด 3.60 

16 9 จาํ 
ใชก้ารจาํตําแหน่งที�พบในบทเรยีน บนกระดานหรอื
สญัลกัษณ์เพื�อช่วยในการจาํศพัทห์รอืวลใีหม ่

3.55 

17 40 อารมณ์ กระตุน้ใหต้นเองพดูภาษาองักฤษแมว้่ากลวัที�จะพดูผดิ 3.55 
18 10 ปรชิาน พดูหรอืเขยีนคาํศพัทภ์าษาองักฤษใหมห่ลายๆครั Cง 3.50 
19 20 ปรชิาน หารปูแบบภาษาองักฤษเพื�อใหส้ามารถใชไ้ดอ้ย่างถูกตอ้ง 3.50 
     

ขอ้* หมายถงึ เลขที�ขอ้คาํถามในแบบวดักลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา 
ประเภท* หมายถงึ ประเภทของกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาองักฤษ 
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จากตาราง 4 แสดงให้เห็นลกัษณะกลวธิกีารเรยีนรู้ภาษาที�นักศึกษาระดบัปรญิญาโทที�มี
ความสามารถทางภาษาองักฤษต่างกนัใช้ในระดบัความถี�สูง จากข้อคําถามทั Cงหมด 50 ขอ้ กลุ่ม
ตวัอยา่งเลอืก 19 ขอ้ในระดบัความถี�สงู จากขอ้มลูแสดงใหเ้หน็ว่ากลุ่มตวัอย่างที�มคีวามสามารถทาง
ภาษาองักฤษต่างกนั เลอืกใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาที�ครอบคลุมทั Cง 6 กลวธิ ีจากขอ้คําถามทั Cง 19 
ขอ้ จดัเป็นกลวธิอีภปิรชิาน 5 ขอ้ กลวธิปีรชิาน 5 ขอ้ กลวธิกีารจํา 3 ขอ้ กลวธิกีารทดแทน กลวธิี
ทางสงัคมและกลวธิทีางอารมณ์ กลวธิลีะ 2 ขอ้ จากขอ้คําถามแสดงใหเ้หน็ลกัษณะกลวธิกีารเรยีนรู้
ภาษาที�ใชใ้นระดบัความถี�สงูสุด ไดแ้ก่ ขอ้ที� 38 คอื การตระหนกัถงึพฒันาการ ความก้าวหน้าในการ
เรยีนรูภ้าษาองักฤษของตนเอง เป็นกลวธิอีภปิรชิาน มคี่าเฉลี�ยที� 4.10 
 
ตาราง 5 กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาที�กลุ่มนกัศกึษาระดบัปรญิญาโทที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษ

ต่างกนัใชใ้นระดบัความถี�ตํ�า (ความถี�ระหว่าง 1.00 – 2.40) 
 

ลาํดบั ขอ้* ประเภท* กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา 
ค่าเฉลี�ย 

(�̅ ) 

1 43 อารมณ์ 
เขยีนบรรยายความรูส้กึเกี�ยวกบัการเรยีนรูภ้าษาลงใน
ไดอารี� 

1.70 

2 6 จาํ ใชบ้ตัรคาํเพื�อช่วยในการจาํคาํศพัท ์ 1.95 

3 17 ปรชิาน 
เขยีนรายงาน จดหมาย ขอ้ความ โน้ตยอ่เป็น
ภาษาองักฤษ 

2.25 

4 26 ทดแทน 
สรา้งคาํใหมข่ึCนมาแทน เมื�อไมรู่ศ้พัทภ์าษาองักฤษที�
ถูกตอ้ง 

2.25 

5 5 จาํ ใชเ้สยีงสมัผสัเพื�อช่วยในการจาํศพัท.์ 2.30 
6 8 จาํ ทบทวนบทเรยีนภาษาองักฤษอยูเ่สมอ 2.40 

7 23 ปรชิาน 
เขยีนสรปุความที�ไดย้นิไดฟ้งัหรอืไดอ่้านมาเป็น
ภาษาองักฤษ 

2.45 

     
 

จากตาราง 5 แสดงให้เห็นลกัษณะกลวธิกีารเรยีนรู้ภาษาที�นักศึกษาระดบัปรญิญาโทที�มี
ความสามารถทางภาษาองักฤษต่างกนัใช้ในระดบัความถี�ตํ�า จากข้อคําถามทั Cงหมด 50 ข้อ กลุ่ม
ตวัอยา่งเลอืก 7 ขอ้ในระดบัความถี�ตํ�า เป็นกลวธิกีารจาํ 3 ขอ้ กลวธิปีรชิาน 2 ขอ้ กลวธิกีารทดแทน
และกลวธิทีางอารมณ์กลวธิลีะ 1 ขอ้ ซึ�งไมพ่บกลวธิอีภปิรชิานและกลวธิทีางสงัคมในระดบัความถี�ตํ�า
โดยเรยีงข้อมูลจากระดบัความถี�ตํ�าสุด ลกัษณะกลวธิีการเรยีนรู้ภาษาที�ใช้ในระดบัความถี�ตํ�าสุด 
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ไดแ้ก่ ขอ้ที� 43 คอื การเขยีนบรรยายความรูส้กึเกี�ยวกบัการเรยีนรูภ้าษาลงในไดอารี� เป็นกลวธิทีาง
อารมณ์ มคี่าเฉลี�ยที� 1.70  
 
4.3 การเปรียบเทียบกลวิธีการเรียนรู้ภาษาของนักศึกษาระดบัปริญญาโทที�มี
ความสามารถทางภาษาองักฤษในระดบัสงูและตํ�า 

จุดมุ่งหมายอกีขอ้ของการวจิยัครั CงนีC คอื เพื�อศกึษาเปรยีบเทยีบกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของ
นักศกึษาระดบัปรญิญาโทที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษสูงและตํ�า ผู้วจิยัได้แสดงขอ้มูลโดย
เปรยีบเทยีบกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของกลุ่มนกัศกึษาสองกลุ่ม ไดแ้ก่ นักศกึษาที�มคีวามสามารถทาง
ภาษาองักฤษสูง คอื ผูท้ี�มผีล IELTS 7 – 8.5 จาํนวน 40 คน และกลุ่มนักศกึษาที�มคีวามสามารถ
ทางภาษาองักฤษตํ�า คอื ผูท้ี�มผีล IELTS 4 – 5.5 จาํนวน 40 คน โดยมรีายละเอยีดดงัต่อไปนีC 
 
ตาราง 6 เปรยีบเทยีบกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของนกัศกึษาระดบัปรญิญาโทที�มรีะดบัความสามารถ

ทางภาษาองักฤษสงูและตํ�า 
 
ประเภทกลวธิกีาร

เรยีนรูภ้าษา 
นศ.ที�มคีวามสามารถทาง

ภาษาองักฤษสงู (IELTS: 7 – 8.5) 
นศ.ที�มคีวามสามารถทาง

ภาษาองักฤษตํ�า (IELTS: 4 – 5.5) 

 อนัดบั 
ค่าเฉลี�ย 

(�̅ ) 
ความถี� อนัดบั 

ค่าเฉลี�ย 
(�̅ ) 

ความถี� 

กลวธิกีารจาํ 6 3.13 ปานกลาง 2 2.87 ปานกลาง 
กลวธิปีรชิาน 4 3.67 สงู 5 2.81 ปานกลาง 
กลวธิกีารทดแทน 3 3.68 สงู 4 2.83 ปานกลาง 
กลวธิอีภปิรชิาน 2 3.77 สงู 1 3.20 ปานกลาง 
กลวธิทีางอารมณ์ 5 3.18 ปานกลาง 6 2.67 ปานกลาง 
กลวธิทีางสงัคม 1 3.87 สงู 3 2.85 ปานกลาง 

ค่าเฉลี�ยรวม  3.55 สงู  2.87 ปานกลาง 
 

จากตาราง 6 แสดงขอ้มลูเปรยีบเทยีบกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของนกัศกึษาระดบัปรญิญาโทที�
มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษสงูและตํ�า พบว่านักศกึษาที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษสูง มี
ค่าเฉลี�ยการใช้กลวิธีการเรยีนรู้ภาษาอังกฤษโดยรวมที� 3.55 จดัอยู่ในระดบัความถี�สูง กลวิธีที�
นักศกึษาที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษสูงใชใ้นระดบัความถี�สูงไดแ้ก่ กลวธิทีางสงัคมค่าเฉลี�ย 
3.87 กลวธิอีภปิรชิานค่าเฉลี�ย 3.77 กลวธิกีารทดแทนค่าเฉลี�ย 3.68 และกลวธิปีรชิานค่าเฉลี�ย 3.67 
กลวธิทีี�ใชใ้นระดบัปานกลาง ไดแ้ก่ กลวธิทีางอารมณ์ค่าเฉลี�ย 3.18 และกลวธิกีารจาํค่าเฉลี�ย 3.13 
ขณะที�นกัศกึษาที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษตํ�ามคี่าเฉลี�ยการใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาองักฤษ



 

โดยรวมที� 2.87 คอื อยู่ในระดบัความถี�ปานกลางและมคี่าเฉลี�ยการใช้กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาแต่ละ
กลวธิใีนระดบัความถี�ปานกลางทั Cงหมด กลวธิกีารเรี
ค่าเฉลี�ย 3.20 รองลงมาไดแ้ก่ กลวธิกีารจําค่าเฉลี�ย 
ทดแทนค่าเฉลี�ย 2.83 กลวธิปีรชิานค่าเฉลี�ย 
สรุปได้ว่านักศกึษาระดบัปรญิญ
ในระดบัความถี�สูงกว่านักศกึษาที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษตํ�า เพื�อใหเ้หน็ขอ้มลูชดัเจนมาก
ขึCนผูว้จิยัไดนํ้าเสนอขอ้มลูตามภาพประกอบ 
 

 
ภาพประกอบ 2 เปรียบเทียบกลวิธีการเรียนรู้ภาษาที�ของนักศึกษ

ความสามารถทางภาษาองักฤษสงูและตํ�า
 

จากภาพประกอบ 2 
เรียนรู้ภาษาทั Cง 6 กลวิธีสูงกว่านักศึกษาที�มีความสามารถทางภาษาอังกฤษตํ� า 
นกัศกึษาที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษสงูใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาทั Cง 
ที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษตํ�า กลวธิทีี�ใช้แตกต่างกนัอย่างชดัเจน ได้แก่ กลวธิทีางสงัคมมี
ค่าเฉลี�ยที� 3.87 ขณะที�นกัศกึษาที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษตํ�า
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3.13

3.67

2.87

นศ.ที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษสงู

คอื อยู่ในระดบัความถี�ปานกลางและมคี่าเฉลี�ยการใช้กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาแต่ละ
กลวธิใีนระดบัความถี�ปานกลางทั Cงหมด กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาที�ใช้มากที�สุดไดแ้ก่ กลวธิอีภปิรชิาน

รองลงมาไดแ้ก่ กลวธิกีารจําค่าเฉลี�ย 2.87 กลวธิทีางสงัคมค่าเฉลี�ย 
กลวธิปีรชิานค่าเฉลี�ย 2.81 และกลวธิทีางอารมณ์ค่าเฉลี�ย 

สรุปได้ว่านักศกึษาระดบัปรญิญาโทที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษสูงใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา
ในระดบัความถี�สูงกว่านักศกึษาที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษตํ�า เพื�อใหเ้หน็ขอ้มลูชดัเจนมาก
ขึCนผูว้จิยัไดนํ้าเสนอขอ้มลูตามภาพประกอบ 2 ดงันีC 

เปรียบเทียบกลวิธีการเรียนรู้ภาษาที�ของนักศึกษาระดับปริญญาโทที�มี
ความสามารถทางภาษาองักฤษสงูและตํ�า 

2 แสดงให้เห็นว่า นักศกึษาที�มคีวามสามารถทางภาษาสูงใช้กลวธิกีาร
กลวิธีสูงกว่านักศึกษาที�มีความสามารถทางภาษาอังกฤษตํ� า 

นกัศกึษาที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษสงูใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาทั Cง 6 กลวธิสีูงกว่านักศกึษา
ที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษตํ�า กลวธิทีี�ใช้แตกต่างกนัอย่างชดัเจน ได้แก่ กลวธิทีางสงัคมมี

ขณะที�นกัศกึษาที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษตํ�า มคี่าเฉลี�ย

67 3.68 3.77

3.18
2.81 2.83

3.2

2.67

ที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษสงู นศ.ที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษตํ�า

30 

คอื อยู่ในระดบัความถี�ปานกลางและมคี่าเฉลี�ยการใช้กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาแต่ละ
ยนรูภ้าษาที�ใช้มากที�สุดไดแ้ก่ กลวธิอีภปิรชิาน

กลวธิทีางสงัคมค่าเฉลี�ย 2.85 กลวธิกีาร
และกลวธิทีางอารมณ์ค่าเฉลี�ย 2.67 จากขอ้มูล

าโทที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษสูงใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา
ในระดบัความถี�สูงกว่านักศกึษาที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษตํ�า เพื�อใหเ้หน็ขอ้มลูชดัเจนมาก

 

าระดับปริญญาโทที�มี

แสดงให้เห็นว่า นักศกึษาที�มคีวามสามารถทางภาษาสูงใช้กลวธิกีาร
กลวิธีสูงกว่านักศึกษาที�มีความสามารถทางภาษาอังกฤษตํ� า ซึ�งเห็นได้ว่า

กลวธิสีูงกว่านักศกึษา
ที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษตํ�า กลวธิทีี�ใช้แตกต่างกนัอย่างชดัเจน ได้แก่ กลวธิทีางสงัคมมี

 มคี่าเฉลี�ย 2.85 

3.87

2.85

ที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษตํ�า
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นอกจากนีCผู้วจิยัได้แสดงขอ้มูลเปรยีบเทยีบการใช้กลวธิกีาเรยีนรูภ้าษาองักฤษตามระดบั
จํานวนการใช้กลวธิกีารเรยีนรู้ภาษาโดยเปรยีบเทยีบระหว่างกลุ่มนักศึกษาที�มคีวามสามารถทาง
ภาษาองักฤษสงูและตํ�าดงันีC 
 

 
 
ภาพประกอบ 3 เปรยีบเทยีบจาํนวนการใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของนักศกึษาระดบัปรญิญาโทที�มี

ความสามารถทางภาษาองักฤษสงูและตํ�า 
 

จากภาพประกอบ 3 จากข้อคําถาม 50 ข้อแสดงให้เห็นว่านักศึกษาระดบัปรญิญาโทที�มี
ความสามารถทางภาษาองักฤษสูง ใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาในระดบัความถี�สูงจาํนวน 32 ขอ้ ระดบั
ความถี�ปานกลางจํานวน 13 ขอ้และระดบัความถี�ตํ�าจาํนวน 5 ขอ้ ในขณะที�นักศกึษาระดบัปรญิญา
โทที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษตํ�า ใช้กลวธิกีารเรยีนรู้ภาษาที�อยู่ในระดบัความถี�สูง 5 ข้อ 
ระดบัความถี�ปานกลาง 30 ขอ้และระดบัความถี�ตํ�า 15 ขอ้ 
 
ตาราง 7 กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของนกัศกึษาระดบัปรญิญาโทที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษสูง

ใชใ้นระดบัความถี�สงู (ความถี�ระหว่าง 3.50 – 5.00)  
 

ลาํดบั ขอ้* ประเภท* กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา 
ค่าเฉลี�ย 

(�̅ ) 

1 29 ทดแทน 
เมื�อนึกศพัทภ์าษาองักฤษไมอ่อกจะใชค้ําหรอืวลทีี�มี
ความหมายเหมอืนกนัแทน 

4.60 

2 32 อภปิรชิาน ฟงัอยา่งตั Cงใจเมื�อมผีูพ้ดูภาษาองักฤษ 4.50 
     

5

32

30

13

15

5

0 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50

นศ.ที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษตํ�า

นศ.ที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษสงู

จาํนวนกลวธิทีี�ใชใ้นระดบัความถี�สงู จาํนวนกลวธิทีี�ใชใ้นระดบัความถี�ปานกลาง

จาํนวนกลวธิทีี�ใชใ้นระดบัความถี�ตํ�า
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ตาราง 7 (ต่อ) 
 

ลาํดบั ขอ้* ประเภท* กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา 
ค่าเฉลี�ย 

(�̅ ) 

3 38 อภปิรชิาน 
ตระหนกัถงึพฒันาการความกา้วหน้าในการเรยีนรู้
ภาษาองักฤษของตนเอง 

4.40 

4 45 สงัคม ขอรอ้งใหผู้พ้ดูพดูใหช้า้ลงหรอืพดูซํCาเมื�อไมเ่ขา้ใจ 4.30 
5 50 สงัคม พยายามเรยีนรูว้ฒันธรรมของเจา้ของภาษาเป้าหมาย 4.30 

6 1 จาํ 
คดิถงึความสมัพนัธร์ะหว่างสิ�งที�เรยีนรูม้าแลว้และสิ�งใหม่
ที�เรยีนในภาษาองักฤษ 

4.20 

7 4 จาํ 
จดจาํคาํศพัทภ์าษาองักฤษใหมโ่ดยจนิตนาการถงึ
เหตุการณ์ที�อาจจะตอ้งใชค้าํศพัทน์ั Cนๆ 

4.20 

8 14 ปรชิาน เป็นผูเ้ริ�มบทสนทนาเป็นภาษาองักฤษ 4.20 

9 31 อภปิรชิาน 
เรยีนรูจ้ากขอ้ผดิพลาดและใชข้อ้ผดิพลาดนั Cนพฒันาการ
เรยีนรูภ้าษาองักฤษใหด้ขีึCน 

4.20 

10 33 อภปิรชิาน หาวธิกีารเพื�อใหเ้ป็นผูเ้รยีนภาษาองักฤษที�ดขี ึCน 4.20 

11 11 ปรชิาน 
พยายามพดูหรอืเลยีนแบบการสนทนาใหเ้หมอืนเจา้ของ
ภาษา 

4.10 

12 12 ปรชิาน ฝึกฝนการออกเสยีงภาษาองักฤษ 4.10 
13 15 ปรชิาน ดรูายการโทรทศัน์หรอืภาพยนตรเ์ป็นภาษาองักฤษ 4.10 
14 27 ทดแทน อ่านภาษาองักฤษโดยไมแ่ปลหาความหมายทุกคาํ 4.10 
15 49 สงัคม ถามคาํถามเป็นภาษาองักฤษ 4.10 

16 18 ปรชิาน 
อ่านภาษาองักฤษอยา่งคร่าวๆก่อนการอ่านอยา่งละเอยีด
อกีครั Cง 

4.00 

17 39 อารมณ์ พยายามผ่อนคลายเมื�อรูส้กึกลว้การใชภ้าษาองักฤษ 4.00 

18 9 จาํ 
ใชก้ารจาํตําแหน่งที�พบในบทเรยีน บนกระดานหรอื
สญัลกัษณ์เพื�อช่วยในการจาํศพัทห์รอืวลใีหม ่

3.90 

19 20 ปรชิาน หารปูแบบภาษาองักฤษเพื�อใหส้ามารถใชไ้ดอ้ย่างถูกตอ้ง 3.90 
20 24 ทดแทน ใชก้ารเดาเมื�อเจอศพัทภ์าษาองักฤษที�ไมคุ่น้เคย 3.90 
21 25 ทดแทน ใชท่้าทางแทนเมื�อนึกศพัทไ์มอ่อกระหว่างการสนทนา 3.90 
22 22 ปรชิาน พยายามไมแ่ปลศพัทภ์าษาองักฤษแบบคาํต่อคาํ 3.80 
23 30 อภปิรชิาน พยายามหาทางใชภ้าษาองักฤษใหไ้ดม้ากที�สุด 3.80 
24 40 อารมณ์ กระตุน้ใหต้นเองพดูภาษาองักฤษแมว้่ากลวัที�จะพดูผดิ 3.80 
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ตาราง 7 (ต่อ) 
 

ลาํดบั ขอ้* ประเภท* กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา 
ค่าเฉลี�ย 

(�̅ ) 

25 44 อารมณ์ 
เล่าใหผู้อ้ ื�นฟงัถงึความรูส้กึที�เกดิขึCนในการเรยีน
ภาษาองักฤษ 

3.80 

26 19 ปรชิาน 
หาคาํศพัทท์ี�ใกลเ้คยีงคําศพัทภ์าษาองักฤษใหมท่ี�ไดเ้รยีน
เป็นภาษาของตนเอง 

3.70 

27 21 ปรชิาน 
ทาํความเขา้ใจศพัทภ์าษาองักฤษโดยการแยกออกเป็น
ส่วนๆเพื�อใหต้นเองเขา้ใจ 

3.70 

28 2 จาํ 
ใชศ้พัทภ์าษาองักฤษที�พึ�งเรยีนรูใ้หมใ่นประโยคต่างๆ 
เพื�อช่วยในการจาํคาํศพัท ์

3.60 

29 10 ปรชิาน พดูหรอืเขยีนคาํศพัทภ์าษาองักฤษซํCาๆหลายๆครั Cง 3.60 
30 48 สงัคม ขอความช่วยเหลอืจากผูท้ี�ใชภ้าษาองักฤษ 3.60 

31 3 จาํ 
เชื�อมโยงเสยีงของคาํศพัทภ์าษาองักฤษใหมก่บัภาพหรอื
รปูคาํนั Cนๆเพื�อช่วยในการจาํคาํศพัท ์

3.50 

32 46 สงัคม ขอใหผู้ใ้ชภ้าษาองักฤษแกไ้ขใหเ้มื�อพดูผดิ 3.50 
     

 
จากตาราง 7 แสดงกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของนักศกึษาที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษ

สงูใชใ้นระดบัความถี�สงู จากการวเิคราะหข์อ้มลูพบว่ากลวธิทีี�กลุ่มตวัอยา่งเลอืกใชใ้นระดบัความถี�สูง
มทีั CงสิCน 32 ขอ้ โดยใน 32 ข้อ ประกอบด้วยกลวธิปีรชิาน 10 ขอ้ กลวธิอีภปิรชิานและกลวธิทีาง
สงัคม ประเภทละ 5 ขอ้ กลวธิกีารจาํและกลวธิกีารทดแทนประเภทละ 4 ขอ้ และกลวธิทีางอารมณ์ 3 
ขอ้ ลกัษณะกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาที�ใชใ้นระดบัความถี�สูงสุด ไดแ้ก่ ขอ้ที� 29 คอื เมื�อผูเ้รยีนนึกศพัท์
ภาษาองักฤษไม่ออกจะใชค้ําหรอืวลทีี�มคีวามหมายเหมอืนกนัแทน เป็นกลวธิกีารทดแทนมคี่าเฉลี�ย
ที� 4.60 
  



34 

 

ตาราง 8 กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของนกัศกึษาระดบัปรญิญาโทที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษสูง
ใชใ้นระดบัความถี�ตํ�า (ความถี�ระหว่าง 1.00 – 2.40) 

 

ลาํดบั ขอ้* ประเภท* กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา 
ค่าเฉลี�ย 

(�̅ ) 

1 43 อารมณ์ 
เขยีนบรรยายความรูส้กึเกี�ยวกบัการเรยีนรูภ้าษาลงใน
ไดอารี� 

1.70 

2 6 จาํ ใชบ้ตัรคาํเพื�อช่วยในการจาํคาํศพัท ์ 1.80 
3 7 จาํ ใชก้ารแสดงท่าทางประกอบเพื�อช่วยในการจดจาํศพัท ์ 2.10 

4 26 ทดแทน 
สรา้งคาํใหมข่ึCนมาแทน เมื�อไมรู่ศ้พัทภ์าษาองักฤษที�
ถูกตอ้ง 

2.30 

5 5 จาํ ใชเ้สยีงสมัผสัเพื�อช่วยในการจาํศพัท ์ 2.40 
     

 
จากตาราง 8 แสดงกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของนักศกึษาระดบัปรญิญาโทที�มคีวามสามารถ

ทางภาษาองักฤษสูงใชใ้นระดบัความถี�ตํ�า จากการวเิคราะหข์อ้มลูพบว่านักศกึษาที�มคีวามสามารถ
ทางภาษาองักฤษสูงใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาในระดบัความถี�ตํ�ามทีั CงสิCน 5 ขอ้ ประกอบดว้ย กลวธิี
การจํา 3 ขอ้ กลวธิกีารทดแทนและกลวธิทีางอารมณ์กลวธิลีะ 1 ขอ้ ไม่พบการใช้กลวธิอีภปิรชิาน 
กลวธิปีรชิานและกลวิธทีางสงัคมในระดบัความถี�ตํ�า ลกัษณะกลวธิกีารเรยีนรู้ภาษาที�ใช้ในระดบั
ความถี�ตํ�าสุด ไดแ้ก่ ขอ้ที� 43 คอื การเขยีนบรรยายความรูส้กึเกี�ยวกบัการเรยีนรูภ้าษาลงในไดอารี�
เป็นกลวธิทีางอารมณ์มคี่าเฉลี�ยที� 1.70 
 
ตาราง 9 กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของนกัศกึษาระดบัปรญิญาโทที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษตํ�า

ใชใ้นระดบัความถี�สงู (ความถี�ระหว่าง 3.50 – 5.00)  
 

ลาํดบั ขอ้* ประเภท* กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา 
ค่าเฉลี�ย 

(�̅ ) 
1 25 ทดแทน ใชท่้าทางแทนเมื�อนึกศพัทไ์มอ่อกระหว่างการสนทนา 3.80 

2 38 อภปิรชิาน 
ตระหนกัถงึพฒันาการความกา้วหน้าในการเรยีนรู้
ภาษาองักฤษของตนเอง 

3.80 

3 45 สงัคม ขอรอ้งใหผู้พ้ดูพดูใหช้า้ลงหรอืพดูซํCาเมื�อไมเ่ขา้ใจ 3.80 
4 15 ปรชิาน ดรูายการโทรทศัน์หรอืภาพยนตรเ์ป็นภาษาองักฤษ 3.70 
5 32 อภปิรชิาน ฟงัอยา่งตั Cงใจเมื�อมผีูพ้ดูภาษาองักฤษ 3.50 
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จากตาราง 9 แสดงให้เห็นกลวิธีการเรียนรู้ภาษาของนักศึกษาระดับปริญญาโทที�มี
ความสามารถทางภาษาองักฤษตํ�าใชใ้นระดบัความถี�สูง จากการวเิคราะหข์อ้มลูพบว่านักศกึษาที�มี
ความสามารถทางภาษาองักฤษตํ�าใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาในระดบัความถี�สูงทั Cงหมด 5 ขอ้ โดยใน 
5 ข้อ ประกอบด้วยกลวิธีอภปิรชิาน 2 ข้อ กลวิธกีารทดแทน กลวธิีทางสงัคมและกลวิธีปรชิาน
ประเภทละ 1 ข้อ ลกัษณะกลวิธกีารเรยีนรู้ภาษาที�ใช้ในระดบัความถี�สูงสุดม ี3 ข้อโดยมคี่าฉลี�ย
เท่ากนัที� 3.80 ไดแ้ก่ ขอ้ที� 25 คอื ใชท่้าทางแทนเมื�อนึกศพัทไ์ม่ออกระหว่างการสนทนา เป็นกลวธิี
การทดแทน ขอ้ที� 38 คอื การตระหนักถงึพฒันาการความก้าวหน้าในกาเรยีนรูภ้าษาองักฤษของ
ตนเองเป็นกลวธิอีภปิรชิาน และขอ้ที� 45 คอื การขอรอ้งใหผู้พู้ดพูดใหช้า้ลงหรอืพูดซํCาเมื�อไม่เขา้ใจ 
เป็นกลวธิทีางอารมณ์ 

 
ตาราง 10 กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของนักศกึษาระดบัปรญิญาโทที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษ

ตํ�าใชใ้นระดบัความถี�ตํ�า (ความถี�ระหว่าง 1.00 – 2.40) 
 

ลาํดบั ขอ้* ประเภท* กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา 
ค่าเฉลี�ย 

(�̅ ) 

1 43 อารมณ์ 
เขยีนบรรยายความรูส้กึเกี�ยวกบัการเรยีนรูภ้าษาลงใน
ไดอารี� 

1.70 

2 27 ทดแทน อ่านภาษาองักฤษโดยไมแ่ปลหาความหมายทุกคาํ 1.80 

3 17 ปรชิาน 
เขยีนรายงาน จดหมาย ขอ้ความ โน้ตยอ่เป็น
ภาษาองักฤษ 

1.80 

4 23 ปรชิาน 
เขยีนสรปุความที�ไดย้นิไดฟ้งัหรอืไดอ่้านมาเป็น
ภาษาองักฤษ 

2.00 

5 49 สงัคม ถามคาํถามเป็นภาษาองักฤษ 2.10 
6 48 สงัคม ขอความช่วยเหลอืจากผูท้ี�ใชภ้าษาองักฤษ 2.10 

7 44 อารมณ์ 
เล่าใหผู้อ้ ื�นฟงัถงึความรูส้กึที�เกดิขึCนในการเรยีน
ภาษาองักฤษ 

2.10 

8 16 ปรชิาน อ่านหนงัสอืภาษาองักฤษเพื�อความบนัเทงิ 2.10 
9 6 จาํ ใชบ้ตัรคาํเพื�อช่วยในการจาํคาํศพัท ์ 2.10 

10 26 ทดแทน 
สรา้งคาํใหมข่ึCนมาแทน เมื�อไมรู่ศ้พัทภ์าษาองักฤษที�
ถูกตอ้ง 

2.20 

11 5 จาํ ใชเ้สยีงสมัผสัเพื�อช่วยในการจาํศพัท ์ 2.20 
12 22 ปรชิาน พยายามไมแ่ปลศพัทภ์าษาองักฤษแบบคาํต่อคาํ 2.30 
13 14 ปรชิาน เป็นผูเ้ริ�มบทสนทนาเป็นภาษาองักฤษ 2.30 
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ตาราง 10 (ต่อ) 
 

ลาํดบั ขอ้* ประเภท* กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา 
ค่าเฉลี�ย 

(�̅ ) 
     

14 8 จาํ ทบทวนบทเรยีนภาษาองักฤษสมํ�าเสมอ 2.30 

15 34 อภปิรชิาน 
จดัตารางเวลาเพื�อใหม้เีวลาพอสาํหรบัการเรยีน
ภาษาองักฤษ 

2.40 

     
 

จากตาราง 10 แสดงกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของนักศกึษาที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษ
ตํ�าใช้ในระดบัความถี�ตํ�า จากการวเิคราะห์ขอ้มลูพบว่ากลวธิทีี�กลุ่มตวัอย่างเลอืกใชใ้นระดบัความถี�
ตํ�ามทีั CงสิCน 15 ข้อ โดยใน 15 ขอ้ ประกอบด้วยกลวธิปีรชิาน 5 ขอ้ กลวธิกีารจํา 3 ข้อ กลวธิกีาร
ทดแทน กลวธิกีารสงัคมและกลวธิทีางอารมณ์กลวธิลีะ 2 ขอ้ และกลวธิอีภปิรชิาน 1 ขอ้ ลกัษณะ
กลวธิกีารเรยีนรู้ภาษาที�ใช้ในระดบัความถี�ตํ�าสุด ได้แก่ ข้อที� 43 คอื การเขยีนบรรยายความรู้สกึ
เกี�ยวกบัการเรยีนรูภ้าษาลงในไดอารี� เป็นกลวธิทีางอารมณ์มคี่าเฉลี�ยที� 1.70 

จากการเปรยีบเทียบลกัษณะกลวธิีการเรยีนรู้ภาษาของนักศึกษาที�มคีวามสามารถทาง
ภาษาองักฤษสงูและตํ�า พบว่านกัศกึษาที�มคีวามสามารถทางภาษาสูงใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาทั Cง 6 
กลวิธีในระดบัความถี�โดยเฉลี�ยสูงกว่านักศึกษาที�มคีวามสามารถทางภาษาอังกฤษตํ� าและเมื�อ
พจิารณาลกัษณะการใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาจากแบบวดักลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาพบว่านักศกึษาที�มี
ความสามารถทางภาษาอังกฤษสูงใช้กลวิธีการเรียนรู้ภาษาที�หลากหลายกว่านักศึกษาที�มี
ความสามารถทางภาษาองักฤษตํ�า 
 



บทที� 5 
สรปุผล อภิปรายและข้อเสนอแนะ 

 
งานวจิยัในครั 
งนี
มจีดุมุง่หมายพื�อศกึษากลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของนักศกึษาระดบัปรญิญาโท

ที�มีระดับความสามารถทางภาษาอังกฤษต่างกันและเปรียบเทียบกลวิธีการเรียนรู้ภาษาของ
นักศกึษาระดบัปรญิญาโทที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษสูงและตํ�า โดยมขีั 
นตอนและวธิกีารใน
การดาํเนินการดงัต่อไปนี
 
 
ความมุ่งหมายของการวิจยั 
 1. เพื�อศกึษากลวธิกีารเรยีนรู้ภาษาของนักศกึษาระดบัปรญิญาโทที�มรีะดบัความสามารถ
ทางภาษาองักฤษต่างกนั 
 2. เพื�อศึกษาเปรียบเทียบกลวิธีการเรียนรู้ภาษาของนักศึกษาระดับปริญญาโทที�มี
ความสามารถทางภาษาองักฤษสงูและตํ�า 
 
วิธีดาํเนินการวิจยั 
 ผูว้จิยัไดด้าํเนินการศกึษาตามลาํดบัขั 
นตอนดงันี
 
 1. กลุ่มตวัอย่าง 
 กลุ่มตวัอย่างในงานวจิยัเป็นนักศึกษาระดบัปรญิญาโท ปีการศึกษาที� ค.ศ. 2015 สํานัก
วทิยาการจดัการ สถาบนัเทคโนโลยแีห่งเอเชยี ที�มผีลคะแนน IELTS ตั 
งแต่ระดบัที� 4 – 8.5 ทั 
งหมด 
100 คน โดยใชว้ธิกีารสุ่มตวัอยา่งแบบเจาะจง จากนั 
นเพื�อทําการเปรยีบเทยีบกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา
ของผูท้ี�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษสูงและตํ�าจงึแบ่งกลุ่มตวัอย่างออกเป็นสองกลุ่มไดแ้ก่ กลุ่ม
ตวัอย่างที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษสูง คอื ผูท้ี�มคีะแนน IELTS ในช่วง 7 – 8.5 จาํนวน 40 
คน และ กลุ่มตวัอย่างที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษตํ�า คอื ผูท้ี�มคีะแนน IELTS ในช่วง 4 – 
5.5 จาํนวน 40 คน 

2. เครื�องมือที�ใช้ในงานวิจยั 
เครื�องมอืที�ใช้ในการวจิยัได้แก่ แบบวดักลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา Strategy Inventory for Language 
Learning Version 7.0 ของ รเีบคกา้ ออ็กซฟ์อรด์ ปี ค.ศ. 1989  
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3. การเกบ็รวบรวมข้อมลู 
ผู้วจิยันําขอ้คําถามจากแบบวดักลวธิกีารเรยีนรู้ภาษาของอ็อกซ์ฟอร์ด Strategy Inventory for 
Language Learning Version 7.0 มาสรา้งแบบวดัออนไลน์โดยใชแ้อปพลเิคชั �น Google Form เพื�อ
เกบ็ขอ้มลูการใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของกลุ่มตวัอยา่ง 
 4. การวิเคราะหข้์อมลู 
วเิคราะหผ์ลคะแนนโดยใชส้ตูรสถติพิื
นฐาน ไดแ้ก่ ความถี�และค่าเฉลี�ยเลขคณติ 
 
สรปุผลการวิจยั 
 จากการศกึษาการใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของนักศกึษาระดบัปรญิญาโทที�มคีวามสามารถ
ทางภาษาองักฤษแต่กต่างกนั สรปุผลไดด้งัต่อไปนี
 

1. จากข้อมูลพบว่านักศกึษาระดบัปรญิญาโทที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษต่างใช้
กลวธิกีารเรยีนรู้ภาษามคี่าเฉลี�ยโดยรวมอยู่ในระดบัปานกลาง จากข้อมูลการใช้กลวธิกีารเรยีนรู้
ภาษาทั 
ง 6 ประเภท พบการใช้กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาในระดบัความถี�ปานกลางทั 
ง 6 กลวธิ ีกลวธิี
การเรยีนรู้ภาษาที�ใช้มากที�สุดได้แก่ กลวธิอีภปิรชิาน (ค่าเฉลี�ย 3.48) รองลงมาได้แก่ กลวธิทีาง
สงัคม (ค่าเฉลี�ย 3.36) กลวธิปีรชิาน (ค่าเฉลี�ย 3.27) กลวธิกีารทดแทน (ค่าเฉลี�ย 3.26) กลวธิกีารจาํ 
(ค่าเฉลี�ย 2.99) และกลวธิทีางอารมณ์ (ค่าเฉลี�ย 2.93) เมื�อวเิคราะห์การใช้กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา
จากจาํนวนแบบสอบถาม พบว่านกัศกึษาระดบัปรญิญาโทที�ความสามารถทางภาษาต่างกนัใชก้ลวธิี
การเรยีนรูภ้าษาที�จดัอยูใ่นระดบัความถี�สงู 19 ขอ้ ระดบัความถี�ปานกลาง 24 ขอ้ ระดบัความถี�ตํ�า 7 
ขอ้ 

2. ผลการเปรียบเทียบกลวิธีการเรียนรู้ภาษาของนักศึกษาระดับปริญญาโทที�มี
ความสามารถทางภาษาองักฤษสูงและตํ�า พบว่านักศึกษาระดบัปรญิญาโทที�มคีวามสามารถทาง
ภาษาองักฤษสงูใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาในระดบัความถี�โดยเฉลี�ยสูงกว่านักศกึษาที�มคีวามสามารถ
ทางภาษาองักฤษตํ�า ขณะที�นกัศกึษาที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษตํ�าใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา
ในระดับความถี�โดยเฉลี�ยปานกลาง ผลการวิเคราะห์ข้อมูลการใช้กลวิธีการเรียนรู้ภาษาทั 
ง 6 
ประเภทพบว่า นักศกึษาที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษสูงใช้กลวธิทีางสงัคม กลวธิอีภปิรชิาน 
กลวิธกีารทดแทนและกลวธิีการปรชิานในระดบัความถี�สูงที�ค่าเฉลี�ย 3.87 3.77 3.68 และ 3.67 
ตามลําดบั ในขณะที�นักศกึษาที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษตํ�าใชก้ลวธิทีั 
ง 6 ประเภทในระดบั
ความถี�ปานกลาง เมื�อวเิคราะหข์อ้มูลการเลอืกใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาจากขอ้คําถามทั 
ง 50 ขอ้ 
พบว่ากลุ่มตวัอยา่งที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษสูง ใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาในระดบัสูงถงึ 32 
ขอ้และใช้กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาในระดบัความถี�ตํ�าเพยีง 5 ขอ้ ส่วนกลุ่มตวัอย่างที�มคีวามสามารถ
ทางภาษาองักฤษตํ�าใช้กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาในระดบัความถี�สูงเพยีง 5 ขอ้และใชก้ลวธิกีารเรยีนรู้
ภาษาในระดบัความถี�ตํ�า 15 ขอ้  
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อภิปรายผล 
 ผูว้จิยัได้อภปิรายผลตามลําดบั โดยลําดบัแรกจะอภปิรายการใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของ
นักศึกษาระดบัปรญิญาโทที�มคีวามสามารถทางภาษาอังกฤษต่างกัน ลําดบัที�สองอภิปรายการ
เปรยีบเทยีบกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาองักฤษของนักศกึษาระดบัปรญิญาโทที�มรีะดบัความสามารถทาง
ภาษาองักฤษสงูและตํ�า  
 1. กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของนักศกึษาระดบัปรญิญาโทที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษ
ต่างกนั 
 จากผลการวจิยัพบว่า นักศกึษาระดบัปรญิญาโทที�มคีวามสามารถทางภาษาองักฤษต่างกนั
ใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาทั 
ง 6 กลวธิใีนระดบัความถี�ปานกลางโดยมคี่าเฉลี�ยรวมที� 3.21 กลวธิทีี�ใช้
มากที�สุดไดแ้ก่ กลวธิอีภปิรชิาน ตามดว้ยกลวธิทีางสงัคม กลวธิปีรชิาน กลวธิกีารทดแทน กลวธิกีาร
จําและกลวธิทีางอารมณ์ตามลําดบั สอดคล้องกบังานวิจยัของ นรสิา ธรีบุญคุณ (2548) ที�พบว่า 
นักศกึษาระดบัมหาบณัฑติวชิาเอกการสอนภาษาองักฤษในฐานะภาษาต่างประเทศ เลอืกใช้กลวธิี
อภปิรชิานมากที�สุด จากขอ้มูลดงักล่าวสามารถอธบิายได้ว่านักศึกษาระดบัปรญิญาโทส่วนใหญ่มี
ความตระหนักถงึความรูค้วามสามารถและพฒันาการความก้าวหน้าในการเรยีนรูภ้าษาองักฤษของ
ตนเอง โดยเลอืกใช้กลวธิอีภปิรชิาน เช่น มกีารวางแผน ตั 
งเป้าหมาย บรหิารจดัการกระบวนการ
เรยีนรูภ้าษา การประเมนิตนเอง เป็นต้น ซึ�งกลวธิอีภปิรชิานเป็นกลวธิทีี�ผูเ้รยีนภาษาที�ดหีรอืผูเ้รยีน
ภาษาที�ประสบความสําเรจ็ส่วนใหญ่เลอืกใชม้ากที�สุด (O’Malley and Chamot.  1990) และกลุ่ม
ตวัอย่างในงานวจิยันี
เป็นนักศกึษาระดบัปรญิญาโท สถาบนัเทคโนโลยแีห่งเอเชยี ผ่านการคดัเลอืก
มาแลว้ ซึ�งอาจสามารถกล่าวไดว้่าเป็นกลุ่มตวัอย่างที�มคีวามสามารถโดยทั �วไปรวมถงึความสามารถ
ดา้นภาษาดกีว่านกัศกึษาหรอืนกัเรยีนที�มรีะดบัการศกึษาตํ�ากว่า นอกจากนี
กลุ่มตวัอย่างในงานวจิยั
นี
ส่วนใหญ่เป็นนักศึกษาชาวเอเชยีที�ใช้ภาษาองักฤษเป็นภาษาที�สองและกําลงัศึกษาอยู่ในระดบั
ปรญิญาโทที�สถาบนัเทคโนโลยแีห่งเอเชยีซึ�งเป็นสถาบนันานาชาต ิซึ�งสภาพแวดล้อมในการเรยีน
บงัคบัให้ใช้ภาษาองักฤษ ทําให้นักศกึษาจะต้องใช้กลวธิกีารอภปิรชิานเพื�อใหส้ามารถเรยีนรูภ้าษา
ได้เขา้ใจมากขึ
น เช่น การตั 
งใจฟงั การตั 
งเป้าหมายในการเรยีน การหาโอกาสในการสื�อสาร การ
ฝึกฝนภาษาเป้าหมาย เป็นต้น สอดคลอ้งกบังานวจิยัของ (Liu.  2004) ที�พบว่านักศกึษาชาวเอเชยี
ส่วนใหญ่เลอืกใชก้ลวธิอีภปิรชิานและกลวธิกีารทดแทนมากกว่ากลวธิอีื�นๆ 
 2. กลวิธีการเรยีนรู้ภาษาของนักศึกษาระดับปริญญาโทที�มีระดับความสามารถทาง
ภาษาองักฤษสงูและตํ�า 
 จากการศึกษาเปรียบเทียบกลวิธีการเรียนรู้ภาษาของนักศึกษาระดับปริญญาโทที�มี
ความสามารถทางภาษาองักฤษสูงและตํ�า พบว่านักศึกษาระดบัปรญิญาโทที�มคีวามสามารถทาง
ภาษาองักฤษสูงใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาทั 
ง 6 กลวธิใีนระดบัความถี�โดยเฉลี�ยสูงกว่านักศกึษาที�มี
ความสามารถทางภาษาองักฤษตํ�า สอดคลอ้งกบังานวจิยัของ (Green and Oxford. 1995) ที�ว่า
ระดบัความถี�ในการใช้กลวธิกีารเรยีนรู้ภาษาสมัพนัธ์กบัผลสมัฤทธิ iหรอืความสําเรจ็ในการเรยีนรู้
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ภาษาของผู้เรยีน โดยผู้เรยีนที�มสีมัฤทธิ iทางภาษาสูงจะใช้กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาถี�และหลากหลาย
กว่าผู้เรยีนที�มสีมัฤทธิ iทางภาษาตํ�ากว่า นอกจากนี
นักศกึษาระดบัปรญิญาโทที�มคีวามสามารถทาง
ภาษาองักฤษสูงใช้กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาในระดบัความถี�สูง 4 กลวธิไีดแ้ก่ กลวธิทีางสงัคมค่าเฉลี�ย 
3.87 กลวธิอีภปิรชิานค่าเฉลี�ย 3.77 กลวธิกีารทดแทนค่าเฉลี�ย 3.68 และกลวธิปีรชิานค่าเฉลี�ย 3.67 
และพบว่าใช้ 2 กลวธิใีนระดบัปานกลาง ได้แก่ กลวธิทีางอารมณ์ค่าเฉลี�ย 3.18 และกลวธิกีารจํา
ค่าเฉลี�ย 3.13 ตามลําดบั ซึ�งสอดคลอ้งกบังานวจิยัของ (Wharton.  2000) ศกึษานักศกึษาที�เรยีน
ภาษาญี�ปุ่นและภาษาฝรั �งเศษในฐานะภาษาต่างประเทศ ผลวจิยัพบว่ากลุ่มนักศกึษาที�มผีลสมัฤทธ์
ทางภาษาสูงใชก้ลวธิทีางสงัคมมากที�สุด ตามดว้ยกลวธิกีารทดแทน กลวธิอีภปิรชิาน กลวธิปีรชิาน 
กลวธิกีารจําและกลวธิทีางอารมณ์ตามลําดบั อาจเนื�องมาจากนักศกึษาที�มผีล IELTS สูงแสดงให้
เห็นว่าเป็นผู้ที�มคีวามสามารถและความเชี�ยวชาญทางภาษาอังกฤษสูง มคีวามมั �นใจและกล้า
แสดงออกมากกว่ากลุ่มนักศึกษาที�มคีวามสามารถทางภาษาอังกฤษตํ�ากว่า ทําให้นักศึกษาที�มี
ความสามารถทางภาษาสูงมั �นใจที�จะใชภ้าษาองักฤษและหาโอกาสในการพูดคุยแลกเปลี�ยนความรู้
ความคดิเห็นระหว่างเพื�อนร่วมชั 
นเรยีนและเจ้าของภาษาอยู่เสมอ นอกจากนี
กลุ่มตัวอย่างเป็น
นกัศกึษาสองภาษา อยูใ่นสิ�งแวดลอ้มที�มคีวามหลากหลายทางวฒันธรรม ประเพณี ภาษา คลา้ยกบั
กลุ่มตวัอย่างในงานวจิยันี
 ที�เป็นนักศกึษาระดบัปรญิญาโทและสถาบนัเทคโนโลยแีห่งเอเชยีซึ�งเป็น
สถาบันนานาชาติ ทําให้กลุ่มตัวอย่างมีโอกาสในการสื�อสารกับอาจารย์หรือเพื�อนร่วมชั 
นชาว
ต่างประเทศโดยตลอด 
 
ข้อเสนอแนะ 
 1. อาจารยผ์ูส้อนควรเพิ�มบทบาทโดยการใหค้ําแนะนําถงึความสําคญัและประโยชน์ของการ
ใช้กลวิธีการเรียนรู้ภาษาอังกฤษแก่ผู้เรียน เนื�องจากผู้เรียนบางคนโดยเฉพาะอย่างยิ�งผู้ที�มี
ผลสัมฤทธิ iทางภาษาตํ�า เป็นผู้ที�ต้องการคําแนะแนวหรือความช่วยเหลือในด้านนี
เป็นอย่างยิ�ง 
เนื�องจากผู้เรยีนกลุ่มดงักล่าวอาจไม่ทราบถงึลกัษณะหรอืความสําคญัของกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา ที�
เป็นกลวธิทีี�สามารถช่วยใหผู้เ้รยีนภาษาประสบความสําเรจ็ตามเป้าหมายที�ตั 
งไวไ้ด ้กลวธิกีารเรยีนรู้
ภาษาที�ผู้เรยีนใช้เป็นสิ�งที�มคีวามสําคญัเป็นอย่างมากและหากผู้เรยีนนํากลวธิกีารเรยีนรู้ภาษาไป
ปฏบิตั ิกส็ามารถช่วยใหผู้เ้รยีนมพีฒันาการในการเรยีนรูภ้าษาที�ดยี ิ�งขึ
นได ้ซึ�งอย่างน้อยที�สุดควรให้
ผูเ้รยีนภาษาองักฤษไดท้ราบว่าผูเ้รยีนที�มผีลสมัฤทธิ iทางภาษาสงู ใชก้ลวธิกีารรูภ้าษาอะไรบา้ง 
 2. หลกัสูตรการเรยีนการสอนและสื�อการสอน ควรเพิ�มเกรด็ความรูเ้รื�องกลวธิกีารเรยีนรู้
ภาษาให้เหมาะสมกับความหลากหลายของผู้เรียน ควรเพิ�มโอกาสให้ผู้เรียนได้ฝึกฝนการใช้
ภาษาองักฤษทั 
งภายในและภายนอกชั 
นเรยีน ควรมกีารพฒันาสื�อการเรยีนการสอนให้มกีจิกรรมที�
ช่วยกระตุน้ใหผู้เ้รยีนมคีวามมั �นใจ กลา้แสดงออกและไมก่ลวัที�จะใชค้วามรูค้วามสามารถทางภาษา 
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ข้อแนะนําในการทาํวิจยัครั 0งต่อไป 
 1.งานวจิยัครั 
งต่อไปควรเก็บข้อมูลจากกลุ่มตวัอย่างจากระดบัการศึกษาอื�นและควรเพิ�ม
จํานวนกลุ่มตัวอย่างให้มากขึ
นเพื�อลดความคลาดเคลื�อนของผลการศึกษาและเพื�อให้เห็นถึง
ความสมัพนัธท์ี�ชดัเจนกบัปจัจยัดา้นอื�นที�อาจส่งผลต่อการเลอืกใชก้ลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาองักฤษ 
 2. งานวจิยัครั 
งต่อไปควรเพิ�มเครื�องมอืในการเก็บขอ้มูลในรปูแบบอื�น เช่น การใช้ไดอารี� 
การสํารวจ การสมัภาษณ์ หรอืใช้เครื�องมอืควบคู่กันเพื�อเพิ�มคุณภาพและความน่าเชื�อถือให้แก่
งานวจิยั 
 3. งานวจิยัครั 
งต่อไปควรทาํการศกึษาเปรยีบเทยีบกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาของกลุ่มตวัอย่างที�
ใชภ้าษาองักฤษเป็นภาษาที�สอง โดยเปรยีบเทยีบกลุ่มตวัอย่างตามปจัจยัดา้นอื�น เช่น เปรยีบเทยีบ
ตามหลกัภมูศิาสตร ์เช่น การเปรยีบเทยีบกลุ่มตวัอยา่งที�เป็นชาวตะวนัออกและชาวตะวนัตก เป็นตน้ 
 



 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

บรรณานุกรม 

 



 

 

บรรณานุกรม 

 
นฤมล โคตรสมบตั.ิ  (2546).  กรณศีกึษาการใชก้ลวธิกีารเรยีนภาษาองักฤษของนกัศกึษา ระดบั
 บณัฑติศกึษา คณะวทิยาศาสตร ์มหาวทิยาลยัมหดิล เพื 'อใชใ้นการเรยีนรูภ้าษาองักฤษ.  
 วทิยานิพนธ ์ ศศ.ม (สาขาภาษาศาสตรป์ระยกุต)์.  กรงุเทพฯ: บณัฑติวทิยาลยั 
 มหาวทิยาลยัมหดิล. 
นรสิา ธรีบุญคุณ.  (2548).  กรณศีกึษาการใชก้ลวธิกีารเรยีนภาษาของนกัศกึษาหลกัสตูรศลิป
 ศาสตรม์หาบณัฑติสาขาการสอนภาษาองักฤษในฐานะภาษาต่างประเทศ 
 มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร.์  วทิยานิพนธ ์ศศ.ม. (สาขาการสอนภาษาองักฤษในฐานะ
 ภาษาต่างประเทศ).  กรงุเทพฯ: บณัฑติวทิยาลยั มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร.์ 
นุสรามตัซกู.ิ  (2551).  การศกึษากลวธิกีารจาํ กลวธิปีญัญาและกลวธิทีดแทน ในการเรยีน
 ภาษาไทยของผูเ้รยีนชาวต่างชาต.ิ  สารนิพนธ ์กศ.ม. (ภาษาศาสตรก์ารศกึษา).  
 กรงุเทพฯ: บณัฑติวทิยาลยั มหาวทิยาศรนีครนิทรวโิรฒ. 
พชัรพีรรณ ม.รตันพล.  (2541).  การศกึษาลกัษณะการเรยีนรูแ้ละกลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาองักฤษของ
 นกัเรยีนชั 3นมธัยมศกึษาปีที ' 5 โรงเรยีนเตรยีมอุดมศกึษา กรงุเทพมหานคร.  วทิยานิพนธ ์
 ศศ.ม (สาขาศกึษาศาสตร-์การสอน).  กรงุเทพฯ: บณัฑติวทิยาลยั 
มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร.์ 
แพรวพรรณ พริ<งพรอ้ม.  (2553). การศกึษาการใชก้ลยุทธก์ารเรยีนภาษาองักฤษของนกัศกึษา
 มหาวทิยาลยักรงุเทพ ชั 3นปีที ' 1 และชั 3นปีที ' 2. วทิยานิพนธ ์ศศ.ม. (สาขาภาษาองักฤษ).  
 กรงุเทพฯ: บณัฑติวทิยาลยั มหาวทิยาลยักรงุเทพ. 
อรรถพล คาํเขยีน.  (2549).  กลวธิกีารเรยีนภาษาของนักศกึษาไทยกบัเวยีดนาม.  วทิยานิพนธ ์
 ศศ.ม. (ภาษาองักฤษเป็นภาษานานาชาต)ิ.  กรงุเทพฯ: บณัฑติวทิยาลยั จฬุาลงกรณ์
 มหาวทิยาลยั. 
Chamot,  A.U.  (1996).  The Cognitive Academic Language Learning Approach 
 (CALLA): A Model for Linguistically Diverse Classrooms. The Elementary School 
 Journal. 96(3): (259-276) 
Cohen, A.D.  (1996). Second Language Learning and Use Strategies: Clarifying the Issues.  
 (Online).  Available: 
 http//www.carla.umn.edu/about/profies/CohenPapers/SBIclarify.pdf. Retrieved 
 November, 2014. 
Cohen, A.D.  (2003).  The Learner’s Side of Foreign Language Learning: Where do styles, 
 strategies, and tasks meet?.  IRAL. 41(4): (279-291) 



44 

Cohen, A.D.; & Dornyei, Z.  (2002).  Focus on the Language Learning: Motivation, Styles, 
 and Strategies, in N. Schmitt.  An Introduction to Applied Linguistics. London: 
 Arnold, (170=190) 
Dornyei, Z.  (2001). Motivational Strategies in the Language Classroom.  NY: Cambridge 
 University Press. 
Ehrman, M; & Oxford, R.  (1989). Effects of Sex Differences, Career Choice, and 
 Psychological Type on Adult Language Learning Strategies. The Modern Language 
 Journal, 73(1): (1-13) 
Ehrman, M.E; & Oxford, R.  (1990).  Adults Language Learning Styles and Strategies in an 
 Intensive Training Setting. The Modern Language Journal.  74(3): (311-325) 
Gardner, R.C.  (1985).  Social Psychology of Second Language Learning: The Role of 
 Attitude and Motivation.  Baltimore, MC: Edward Arnold. 
Gerami, Mohammad Hossein; &Baighlou, Shiva MadaniGhareh.  (2011).  Language
 Learning Strategies Used by Successful and Unsuccessful Iranian EFL Students.  
 Retrieved November, 2014, from http://www.sciencedirect.com 
Grainger, P.R.  (1997).  Language Learning Strategies for Learners of Japanese: 
 Investigating Ethnicity.  Foreign Language Annuals 30(3): (378-385) 
Green,  J.M. and Oxford, R.  (1995).  A Closer Look at Learning Strategies, L2 Proficiency, 

and Gender.  TESOL Quarterly, 29(2): (261-297).  
Griffiths, C.  (2001).  Language-Learning Strategies: Theory and Perception.  ELT Journal, 
 55(3): (247-254) 
Griffiths, C.  (2003).  Pattern of Language Learning Strategy Use. (Online). Available: 
 http://www.ling.lancs.ac.uk/staff/florencia/slarg/sum/griffiths03doc. Retrieved 
 November, 2014. 
Kantaridou, Z.  (2004).  Motivation and Involvement in Learning English for Academic 
 Purposes.  Unpublished PhD Thesis.  Department of Theoretical and Applied 
 Linguistics, School of English, Aristotle University of Thessaloniki. 
Lan, R.; & Oxford, R.  (2003).  Language Learning Strategy Profiles of Elementary School 
 Students inTaiwan.  IRAL,  41: (339-379) 
Lee, K.  (2003).  The Relationship of School Year, Sex and Proficiency on the use of 
 Learning Strategies in Learning English.  Asian EFL Jornal, 5. (4): (1-36) 



45 

Liu, D.  (2004).  EFL Proficiency, Gender and Language Learning Strategy Use Among a 
Group of Chinese Technological Institute  English Major.  ARECLS E-Journal, 1(A5): 
(1-15). 

Nyikos, M.; & Oxford. R.  (1993).  A Factor Analytic Study of Language Learning Strategy 
 Use.  Modern Language Journal.  7: (11-22) 
O’Malley, J.M.; & Chamot, A.U.  (1990).  Learning Strategies in Second Language 
 Acquisition.  New York: Press Syndicate of University of Cambridge. 
Oxford, R.  (1989).  Use of Language Learning Strategies: A Synthesis of Studies with 
 Implications for Strategy Training. System 17(2): (235-247). 
Oxford, R.  (1990).  Language Learning Strategies: What Every Teacher Should  Know.  
 New York: Newbury House Publisher. 
Oxford, R.; & Ehrman, M.  (1995).  Adults’ Language Learning strategies in an Intensive 
 Foreign Language Program in the United States. System, 23: (359-386) 
Peacock, M.  (2001).  Language Learning Strategies and EAP Proficiency: Teacher View 
 Students Views and Test Results.  Research Perspective on English for Academic 
 Purposes: Cambridge University Press. 
Peacock, M.; & Ho, B.  (2003).  Student Language Learning Strategies Across Eight 
 disciplines.  International Journal of Applied Linguistics,  13(2): (179-200) 
Politzer, R.  (1983).  An Exploratory Study of Self-Reported Language Learning Behaviors 
 and Their Relation to Achievement.  Studies in Second Language Acquisition  6: 
 (54-65) 
Psaltou-Joycey, A.; &Gavriilidou, Z.  (2008).  Foreign Language Leaning Strategy Profies
 of University Students in Greece.  Journal of Applied Linguistics,  2008: (25). 
Purdie, N.; & Oliver, R.  (1999).  Language Learning Strategies used by Bilingual School 
 Aged Children,  System 27: (375-388) 
Rao, Zhenhui; & Liu, Fulan.  (2010).  Effect of Academic Major on Students’ Use of 
 Language Learning Strategies: A Diary Study in a Chinese Context.  The Language 
 Learning Journal.  2011(39): (43-55).  Retrieved November, 2014, from 
 http://dx.doi.org/10.1080/09571731003653565 
Rubin, J.  (1975).  What the Good Language Learner Can Teach Us.  TESOL Quarterly.  9: 
 (41-51) 
Rubin, J.  (1987).  Learner Strategies: Theoretical Assumptions, Research History and 
 Typology.  New Jersey: Prentice Hall:  (15-30) 



46 

Wharton, G.  (1991).  Language Learning Strategy Use of Bilingual Foreign Language 
Learners in Singapore.  Language Learning,  55(2):  (203-243) 

.Yang, N.D.  (1999).  The Relationship between EFL Learners’ Beliefs and Learning 
 Strategy Use. System 27:  (515-535) 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ก 
 แบบวดักลวิธีการเรียนรู้ภาษาที�ดดัแปลงจากแบบวดักลวิธีการเรียนรู้ภาษา ของ  
รีเบคก้า ออ็กซ์ฟอรด์ (Oxford.  1989) Strategy Inventory of Language Learning (SILL) 
Version 7.0 (ESL/EFL)  
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Background Questionnaire 
 

Name: _______________________________________________________ 
Age: _________________________________________________________ 
Sex:_________________________________________________________ 
Nationality: ___________________________________________________ 
Mother tongue: ________________________________________________ 
How long have you been studying English? _________________________ 
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Strategy Inventory of Language Learning (SILL) 
Version 7.0 (ESL/EFL) 

© R. Oxford, 1989 
 

Directions 
This form of the STRATEGY INVENTORY FOR LANGUAGE LEANRING (SILL) is for 
students of English as a second or foreign language. On the following pages, you will find 
statements that related to learning language. On the separate worksheet, write the response 
(1, 2, 3, 4 or 5) that tells HOW TRUE OF YOU THE STATEMENT IS. 
Never or almost never true of me 
Usually not true of me 
Somewhat true of me 
Usually true of me 
Always or almost always true of me 
 
NEVER OR ALMOST NEVER TRUE OF ME means that the statement is very rarely true of 
you. 
USUALLY NOT TRUE OF ME means that the statement is true less than half the time. 
SOMEWHAT TRUE OF ME means that the statement is true of you about half the time. 
USUALLY TRUE OF ME means that the statement is true more than half the time. 
ALWAYS OR ALMOST ALWAYS TRUE OF ME means that the statement is true of you 
almost always. 
 Answer in terms of how well the statement describes YOU. Do not answer how you 
think you should be, or what other people do. There is no right or wrong answers to these 
statements. Put your answers on the separate Worksheet. Please make no marks on the 
items. Work as quickly as you can without being careless. This usually takes about 20-30 
minutes to complete.  
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Strategy Inventory for Language Learning 
Version 7.0 (ESL/EFL) 

© R. Oxford, 1989 
 

Never or almost never true of me 
Usually not true of me 
Somewhat true of me 
Usually true of me 
Always or almost always true of me 

 (Write answers on Worksheet) 
 

Part A 
1. I think of relationships between what I already know and new things I learn in English. 
2. I use new English words in a sentence so I can remember them. 
3. I connect the sound of a new English word and an image or picture of the word to help 

remember the word. 
4. I remember a new English word by making a mental picture of a situation in which the 

word might be used. 
5. I use rhymes to remember new English words. 
6. I use flashcards to remember new English words. 
7. I physically act out new English words. 
8. I review English lessons often. 
9. I remember new English words or phrases by remembering their location on the page, 

on the board, or on a street sign. 
Part B 

10. I say or write new English words several times. 
11. I try to talk like native English speaker. 
12. I practice the sounds of English. 
13. I use the English words I know in different ways. 
14. I start conversations in English. 
15. I watch English language TV shows spoken in English or go to movies spoken in 

English. 
16. I read for pleasure in English 
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17. I write notes, massages, letters, or reports in English. 
18. I first skim an English passage (read over the passage quickly) then go back and read 

carefully. 
19. I look for words in my own language that are similar to new words in English. 
20. I try to find patterns in English. 
21. I find the meaning of an English word by dividing it into parts that I understand.  
22. I try not to translate word-for-word. 
23. I make summaries of information that I hear or read in English. 

Part C 
24. To understand unfamiliar English words, I make guesses. 
25. When I can’t think of a word during a conversation in English, I use gestures. 
26. I make up new words if I do not know the right ones in English. 
27. I read English without looking up every new word. 
28. I try to guess what the other person will say next in English. 
29. If I can’t think of an English word, I sue a word or phrase that means the same thing. 

Part D 
30. I try to find as many ways as I can to use my English. 
31. I notice my English mistakes and use that information to help me do better. 
32. I pay attention when someone is speaking English. 
33. I try to find out how to be a better learner of English. 
34. I plan my schedule so I will have enough time to study English. 
35. I look for people I can talk to in English. 
36. I look for opportunities to read as much as possible in English. 
37. I have clear goals for improving my English skills. 
38. I think about my progress in learning English. 

Part E 
39. I try to relax whenever I feel afraid of using English. 
40. I encourage myself to speak English even when I am afraid of making a mistake. 
41. I give myself a reward or treat when I do well in English. 
42. I notice if I am tense or nervous when I am studying or using English. 
43. I write down my feelings in a language learning diary. 
44. I talk to someone else about how I feel when I am learning English. 
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Part F 
45. If I do not understand something in English, I ask the other person to slow down or say 

it again. 
46. I ask English speaker to correct me when I talk. 
47. I practice English with other students. 
48. I ask for help form English speakers. 
49. I ask questions in English. 
50. I try to learn about the culture of English speakers. 
  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ข 
Google Form ดัดแปลงจากแบบวดักลวิธีการเรียนรู้ภาษา ของ รีเบคก้า อ็อกซ์ฟอร์ด 
(Oxford.  1989) Strategy Inventory of Language Learning (SILL) Version 7.0 (ESL/EFL)  
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ภาคผนวก ค 
การใช้กลวิธีการเรียนรู้ภาษาของนักศึกษาระดับปริญญาโทที� มีความสามารถทาง
ภาษาองักฤษต่างกนั 
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กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาทีRกลุ่มนกัศกึษาระดบัปรญิญาโททีRมคีวามสามารถทางภาษาองักฤษต่างกนั
ใชใ้นระดบัความถีRสงู (ความถีRระหว่าง 3.50 – 5.00) 
 

ลาํดบั ขอ้* ประเภท* กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา 
ค่าเฉลีRย 

(�̅ ) 

1 38 อภปิรชิาน 
ตระหนกัถงึพฒันาการความกา้วหน้าในการเรยีนรูภ้าษาองักฤษ
ของตนเอง 

4.10 

2 45 สงัคม ขอรอ้งใหผู้พ้ดูพดูใหช้า้ลงหรอืพดูซํsาเมืRอไม่เขา้ใจ 4.05 
3 32 อภปิรชิาน ฟงัอย่างตั sงใจเมืRอมผีูพ้ดูภาษาองักฤษ 4.00 
4 15 ปรชิาน ดรูายการโทรทศัน์หรอืภาพยนตรเ์ป็นภาษาองักฤษ 3.90 
5 25 ทดแทน ใชท้่าทางแทนเมืRอนึกศพัทไ์ม่ออกระหว่างการสนทนา 3.85 

6 29 ทดแทน 
เมืRอนึกศพัทภ์าษาองักฤษไม่ออกจะใชว้ลหีรอืคาํทีRมคีวามหมาย
เดยีวกบัคาํทีRตอ้งการสืRอ 

3.85 

7 1 จาํ 
คดิถงึความสมัพนัธร์ะหว่างสิRงทีRเรยีนรูม้าแลว้และสิRงใหม่ทีRเรยีนใน
ภาษาองักฤษ 

3.75 

8 11 ปรชิาน พยายามพดูหรอืเลยีนแบบการสนทนาใหเ้หมอืนเจา้ของภาษา 3.75 
9 12 ปรชิาน ฝึกฝนการออกเสยีงภาษาองักฤษ 3.75 
10 33 อภปิรชิาน หาวธิกีารเพืRอใหเ้ป็นผูเ้รยีนภาษาองักฤษทีRดขี ึsน 3.70 

11 4 จาํ 
จดจาํคาํศพัทภ์าษาองักฤษใหมโ่ดยจนิตนาการถงึเหตุการณ์ทีR
อาจจะตอ้งใชค้าํศพัทน์ั sนๆ 

3.65 

12 31 อภปิรชิาน 
เรยีนรูจ้ากขอ้ผดิพลาดและใชข้อ้ผดิพลาดนั sนพฒันาการเรยีนรู้
ภาษาองักฤษใหด้ขีึsน 

3.65 

13 39 อารมณ์ พยายามผ่อนคลายเมืRอรูส้กึกลว้การใชภ้าษาองักฤษ 3.65 
14 50 สงัคม พยายามเรยีนรูว้ฒันธรรมของเจา้ของภาษาเป้าหมาย 3.65 
15 30 อภปิรชิาน พยายามหาทางใชภ้าษาองักฤษใหไ้ดม้ากทีRสดุ 3.60 

16 9 จาํ 
ใชก้ารจาํตําแหน่งทีRพบในบทเรยีน บนกระดานหรอืสญัลกัษณ์เพืRอ
ช่วยในการจาํศพัทห์รอืวลใีหม ่

3.55 

17 40 อารมณ์ กระตุน้ใหต้นเองพดูภาษาองักฤษแมว้่ากลวัทีRจะพดูผดิ 3.55 
18 10 ปรชิาน พดูหรอืเขยีนคาํศพัทภ์าษาองักฤษใหมห่ลายๆครั sง 3.50 
19 20 ปรชิาน หารปูแบบภาษาองักฤษเพืRอใหส้ามารถใชไ้ดอ้ย่างถูกตอ้ง 3.50 
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กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาทีRกลุ่มนกัศกึษาระดบัปรญิญาโททีRมคีวามสามารถทางภาษาองักฤษต่างกนัใช้
ในระดบัความถีRปานกลาง (ความถีRระหว่าง 2.50 – 3.40) 
 

ลาํดบั ขอ้* ประเภท* กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา 
ค่าเฉลีRย 

(�̅ ) 
20 18 ปรชิาน อ่านภาษาองักฤษอย่างคร่าวๆก่อนอ่านอย่างละเอยีดอกีครั sง 3.45 
21 19 ปรชิาน หาศพัทภ์าษาแม่ทีRใกลเ้คยีงกบัศพัทภ์าษาองักฤษใหม่ทีRเรยีน 3.45 
22 24 ทดแทน ใชก้ารเดาเมืRอเจอศพัทภ์าษาองักฤษทีRไม่คุน้เคย 3.45 

23 3 จาํ 
เชืRอมโยงเสยีงของศพัทภ์าษาองักฤษใหม่กบัภาพหรอืรปูคาํนั sนๆเพืRอ
ช่วยในการจดจาํศพัท ์

3.40 

24 2 จาํ ใชศ้พัทภ์าษาองักฤษในประโยคต่างๆ เพืRอชว่ยในการจาํคาํศพัท ์ 3.35 
25 35 อภปิรชิาน พยายามหาคนทีRสามารถพดูภาษาองักฤษดว้ยได ้ 3.35 
26 14 ปรชิาน เป็นผูเ้ริRมบทสนทนาภาษาองักฤษก่อน 3.25 

27 21 ปรชิาน 
แยกศพัทภ์าษาองักฤษออกเป็นสว่นๆเพืRอใหต้นเองเขา้ใจ
ความหมาย 

3.25 

28 37 อภปิรชิาน มจีุดมุ่งหมายชดัเจนในการพฒันาภาษาองักฤษ 3.25 
29 46 สงัคม ขอใหผู้พ้ดูภาษาองักฤษแกไ้ขใหเ้มืRอพดูผดิ 3.25 
30 47 สงัคม ฝึกพดูภาษาองักฤษกบัเพืRอนร่วมชั sนเรยีน 3.25 
31 28 ทดแทน คาดเดาว่าคู่สนทนาจะพดูอะไรต่อไปเป็นภาษาองักฤษ 3.20 
32 36 อภปิรชิาน หาโอกาสทีRจะอ่านภาษาองักฤษใหม้ากทีRสดุเท่าทีRจะทาํได ้ 3.15 
33 13 ปรชิาน ใชค้าํศพัทภ์าษาองักฤษทีRเรยีนรูม้าในบรบิทต่างๆ 3.10 
34 49 สงัคม ถามคาํถามเป็นภาษาองักฤษ 3.10 
35 22 ปรชิาน พยายามไมแ่ปลศพัทภ์าษาองักฤษแบบคาํต่อคาํ 3.05 

36 42 อารมณ์ 
สงัเกตตนเองว่ารูส้กึเครยีดหรอืกงัวลในขณะเรยีนหรอืใช้
ภาษาองักฤษหรอืไม ่

2.95 

37 44 อารมณ์ ระบายความรูส้กึทีRเกดิขึsนในการเรยีนภาษาองักฤษใหผู้อ้ืRนฟงัถงึ 2.95 
38 27 ทดแทน อ่านภาษาองักฤษโดยไมแ่ปลหาความหมายทุกคาํ 2.95 
39 48 สงัคม ขอความช่วยเหลอืจากผูท้ีRใชภ้าษาองักฤษ 2.85 
40 16 ปรชิาน อ่านหนงัสอืภาษาองักฤษเพืRอความบนัเทงิ 2.75 
41 41 อารมณ์ ใหร้างวลักบัตนเองเมืRอใชภ้าษาองักฤษไดด้ ี 2.75 
42 7 จาํ ใชก้ารแสดงท่าทางประกอบเพืRอช่วยในการจดจาํศพัท ์ 2.55 
43 34 อภปิรชิาน จดัตารางเวลาเพืRอใหม้เีวลาพอสาํหรบัการเรยีนภาษาองักฤษ 2.55 
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กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษาทีRกลุ่มนกัศกึษาระดบัปรญิญาโททีRมคีวามสามารถทางภาษาองักฤษต่างกนั
ใชใ้นระดบัความถีRตํRา (ความถีRระหว่าง 1.00 – 2.40) 
 

ลาํดบั ขอ้* ประเภท* กลวธิกีารเรยีนรูภ้าษา 
ค่าเฉลีRย 

(�̅ ) 
44 23 ปรชิาน เขยีนสรุปความทีRไดย้นิไดฟ้งัหรอืไดอ่้านมาเป็นภาษาองักฤษ 2.45 
45 8 จาํ ทบทวนบทเรยีนภาษาองักฤษอยู่เสมอ 2.40 
46 5 จาํ ใชเ้สยีงสมัผสัเพืRอช่วยในการจาํศพัท.์ 2.30 
47 17 ปรชิาน เขยีนรายงาน จดหมาย ขอ้ความ โน้ตย่อเป็นภาษาองักฤษ 2.25 
48 26 ทดแทน สรา้งคาํใหม่ขึsนมาแทน เมืRอไม่รูศ้พัทภ์าษาองักฤษทีRถูกตอ้ง 2.25 
49 6 จาํ ใชบ้ตัรคาํเพืRอชว่ยในการจาํคาํศพัท ์ 1.95 
50 43 อารมณ์ เขยีนบรรยายความรูส้กึเกีRยวกบัการเรยีนรูภ้าษาลงในไดอารีR 1.70 
     



20 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ประวติัย่อผู้ทาํสารนิพนธ ์

 



60 

ประวติัย่อผู้ทาํสารนิพนธ ์
 
ชื�อ ชื�อสกุล อุษณยี ์นิ�มแดง 
วนัเดอืนปีเกดิ 9 สงิหาคม 2527 
สถานที�เกดิ เขตปทุมวนั กรงุเทพมหานครฯ 
สถานที�อยู่ปจัจบุนั 90/17 หมู ่7 ตําบลคลองหนึ�ง อําเภอคลองหลวง  

จงัหวดัปทุมธานี 12120 
สถานที�ทํางานปจัจบุนั สถาบนัเทคโนโลยแีห่งเอเชยี 
ประวตักิารศกึษา  
พ.ศ. 2549 ศลิปศาสตรบณัฑติ (ศศ.บ.) สาขาภาษาองักฤษเพื�อการ

สื�อสารสากล มหาวทิยาลยัเทคโนโลยรีาชมงคล ธญับุร ี 
พ.ศ. 2558 การศกึษามหาบนัฑติ (กศ.ม) สาขาภาษาศาสตรก์ารศกึษา 

มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ 
 


	Cover
	Abstract
	Chapter 1
	Chapter 2
	Chapter 3
	Chapter 4
	Chapter 5
	Bibliography
	Appendix
	Vitae

